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STATEMENT OF THE OWNERSHIP, MANAGEMENT,
CIRCULATION, ETC., REQUIRED BY THE ACTS OF
CONGRESS OF AUGUST 24, 1912, AND MARCH 3, 1933.

Of Cankarjev Glasnik published monthly, at Cleve-
land, Ohio for October 1, 1937
State of Ohio, )

)ss.

County of Cuyahoga, )

Before me, a Notary Public in and for the State and
county aforesaid, personally appeared Mr. Milan Med-
vesek, who, having been duly sworn according to law,
deposes and says that he is the business manager of the
Cankarjev glasnik and that the following is, to the best
of his knowledge and belief, a true statement of the
ownershop, management (and if a daily paper, the circu-
lation), ete., of the aforesaid publication for the date
shown in the above caption, required by the Act of August
24, 1912, as amended by the Act of March 3, 1933, em-
bodied in section 537, Postal Laws and Regulations, print-
ed on the reverse of this form, to wit:

1. That the names and addresses of the publisher,
editor, managing editor, and business managers are:
Publisher Cankar Foundation, Cleveland, Ohio.

Editor Mr. Etbin Kristan, 6411 St. Clair Ave., Cleveland,
Ohio.

Managing Editor: None.

Business Managers Milan Medvesek, 6411 St. Clair Ave.,
Cleveland, Ohio.

2. That the owner is: (If owned by a corporation, its
name and address must be stated and also immediately
thereunder the names and addresses of stockholders
owning or holding one per cent or more of total amount
of stock. If not owned by a corporation, the names and
addresses of the individual owners must be given. If
owned by & firm, company, or other unincorporated con-
cern, its name and address, as well as those of each in-
dividual member, must be given.)

Cankar Foundation is an organization operating on
non-profit basis.

Louis Kaferle, Pres., 19308 Shawnee Ave., Cleveland, Ohio.
John Rotar, Vice Pres., 1005 E. 185 St., Cleveland, Ohio.
Milan Medvesek, Sec’y, 8411 St. Clair Ave., Cleveland, O.
Joseph Franceskin, Treas., 7619 Bonna Ave., Cleveland, O.

3. That the known bondholders, mortgagees, and
other security holders owning or holding 1 per cent or
more of total amount of bonds, mortgages, or other se-
curities are: (If there are none, so state.) There are none.

4. That the two paragraphs next above, giving the
names of the owners, stockholders, and security holders,
if any, contain not only the list of stockholders and se-
curity holders as they appear upon the books of the com-
pany but also, in cases where the stockholder or security
holder appears upon the books of the company as trustee
or in any other fiduciary relation, the name of the person
or corporation for whom such trustee is acting, is given;
also that the said two paragraphs contain statements em-
bracing affiant’s full knowledge and belief as to the cir-
cumstances and conditions under which stockholders and
security holders who do not appear upon the books of the
company as trustees, hold stock and securities in a capaci-
ty other than that of a bona fide owner; and this affiant
has no reason to believe that any other person, association,
or corporation has any interest direct or indirect in the
said stock, bonds, or other securities than as so stated by

him.

5. That the average number of copies of each issue
of this publication sold or distributed, through the mails
or otherwise, to paid subscribers during the twelve months

preceding the date shown above is (This information is

required from daily publications only.).
Milan Medvesek, manager,

Sworn to and subscribed before me this 27th day of Sep-
tember, 1937.

Vatro J. Grill, Notary Publie.

My comimission expires January 15, 1940.

IMENITNE MISLI O IZNAJBAH.

Leta 1670 je tedanji guverner Virginije, Berkley, iz-
Javil:

“Hvalim Boga, da nimamo ne prostih 5ol ne tiska,
Zakaj znanje je prineslo na svet nepokors¢ino in krivo-
verstvo, tisk pa ju je razodel.”

Zdi se, da je na svetu Se nekaj ljudi, ki sodijo enako
o znanju in se boje vsake novotarije, ker bi bilo lahko
kaj nevarnega v vsem, &esar nismo poznali véeraj in
predvéeranjem. Vefinoma bi nas pa tudi oni prav grdo
pogledali, ¢e bi jim hoteli vzeti re¢i, ki so kdaj bile novo-
tarije. Zakaj ¢&e bi mogli storiti kaj takega, bi pravza-
prav ostali brez vsega, razen kar so prinesli ob rojstvu
na svet. In vendar hoejo stanovati v hiSah, se odevati po
modi, se voziti v avtomobilih, éitati borzna poroéila, &e
so bolni, pokli¢ejo zdravnika, ¢e je telefon pokvarjen, za-
bavljajo na Zive in mrtve, in ¢e brzola ni prav tako opra-
Zena, kakor jo imajo radi, ozmerjajo natakarja, ki ni¢ ni
kriv. Pa nam celo sveto pismo lahko potrdi, da vsega tega
ni bilo v Adamovem raju. Vse je priSlo na svet z “novo-

Ko se je Robert Fulton ukvarjal s svojim parnikom, je
potreboval denarja. Tisti, ki so mu ga posodili, so zahteva-
li, da ostanejo njih imena tajna, ker so se bali, da se
jim bodo ljudje smejali, ko podpirajo tako “prismodarijo”.

V &asu prvih Zeleznic so v Ameriki 1judje v mestnih
in drzavnih zbornicah protestirali in navajali neStete
argumente za svojo opozicijo. Deset milj na uro so
imenovali “nezasliSano hitrost, katere ¢&lovek nikdar ne
bo mogel kontrolirati”. Neki duhovnik se je upiral no-
vosti, ¢es da bodo, ako jo sprejmejo, morali zidati po vseh
Zedinjenih drZavah nove umobolnice, ker bodo ljudje no-
reli od strahu, ¢e bodo videli lokomotive dirjati po deZeli,
V Nemdéiji so pa “izvedenci” trdili in “dokazali”, da bo
potnikom brizgala kri iz nosa, ¢ée se bodo vozili s stradno
hitrostjo petnajstih milj na uro, in & pridejo v tunel,
da se bodo zadusili.

V Angliji so se upirali svetilnemu plinu iz posebno
globokoumnih razlogov. “Olje za svetiljke dobivamo najves
od kitov. Lov na kite je velika angleika industrija. Ce ne
bomo veé lovili kitov, bomo imeli le 5¢ malo mornarjev,
bojna mornarica ne bo imela sposobnih novincev in
Anglija izgubl vlado nad morji.”... ¢e angleSki imperij
propade, ne bo tega kriva plinska svetloba, ampak
morda pomanjkanje luéi v nekaterih glavah...

Tudi v Philadelphiji so se leta 1833 upirall plinu, ne
zaradi kitov, ampak zaradi rib. Trdili so, da preZenejo
odpadki iz plinarn ribe iz vode, v katero jih bodo spuséali.

Naérte za prve Zelezne ladje so odklanjali, prvi¢, ker
Zelezo ne more plavati; drugi®, ker se bo Zelezna barks
hitreje poskodovala od lesene, ¢e nasede; tretji¢, ker bo
Zelezno dno zarjavelo; Cetrtié se ne bo nih&e mogel za-
nasati na kompas, ¢e bo tako blizu Zelezu.

To je nekam podobno vtipu, ki ga pripovedujejo
Zidje o Icigu in Aronu. Icig je posodil Aronu sto dolarjev.
Ko jih ni pa ni mogel dobiti nazaj, ga jetozil. Sodnik je
vprasal Arona, &e se more zagovarjati. Ta pa je odgovoril:
kajpada, celo tri zagovore imam: prvi¢ mi nikdar ni dal
denarja, drugi¢ je bilo le deset dolarjev in tretji¢ sem mu

jih Ze vrnil...
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Demokracja

Iz dezZel ¢rnih in rjavih sraje prihajajo neprenehoma bom-
basti¢no deklamatorski glasovi, da se faSizem in nacizem boju-
jeta zoper “boljSevizem” in iz Hitlerjevega rajha trobijo ta
evangelij v pribliZzno dvajsetih jezikih z radijskih postaj vsak
dan po vsem svetu. S tem priduSevanjem bi radi hipnotizirali in
pridobili vse narode, celo take, ki niso “arijski,” za nekaksno
zvezo proti strrrasnemu komunizmu in v obrambo kultuuure,
seveda pod pokroviteljstvom edinega Nadcloveka, iz Avstrije v
faterland privandranega Dolfeta. Ce nimajo ti nabuhli klici od-
meva med narodi samimi, se pa ne more trditi, da jih nihée ne
vposteva. Vedenje angleSke vlade v vseh evropskih in svetovnih
krizah na primer kaze, da se v svojem veénem omahovanju prav
pogostoma nagne na nemsko stran, prav kakor tudi nepreneho-
ma koketira z Italijo. To ostudno cincanje se more razloziti le z
enim dejstvom: internacijonalni kapitalizem, ki se posluzuje fa-
gizma, ima nad njo tako mo¢, da Zrtvuje njegovim zahtevam ne
le interese demokracije, s katero se je Anglija vcasih bolj bahala
kot katera koli druga deZela, ampak celo interese angleskega
imperija.

In vendar je vse faSisticno gobezdanje o protiboljSeviskem
brambovstvu tako zlagano, da se neresni¢nost kar sama razo-
deva. Ko so se pred kratkim razne drzave tako poniZale, da so
poslale na zbor nacijske stranke svoje oficijelne zastopnike, so
morali poslusati, kako so Hitlerjevi trabanti grdili, blatili in za-
smehovali—ne rde¢i komunizem, ampak vso demokracijo sploh,
tisto demokracijo, ki so jo diplomatje v Nurnbergu baje zasto-

ali.
b Seveda bi bili kaj takega lahko pri¢akovali. Vsak fagizem
je v prvi vrsti protidemokratic¢en. Ne v Italiji ne v Nemé&iji ni bil
ustvarjen zaradi komunizma, od katerega ni Zugala tema deZe-
lama nobena resna nevarnost razen one, ki sta si jo Mussolini in
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pozneje Hitler izmislila za strasilo, ampak zato, da izpodnese
tla demokraciji, ki je bila moéna v obeh drzavah. Svojo blago-
vest sili fasizem v deZele, v katerih ni nikdar bilo in tudi danes
ni nobene “boljseviske nevarnosti.” V juzno Afriko in v Egipt,
v Arabijo in Avstralijo poSiljajo svoje deklamacije. Zakaj? —
Ker se faSizem ne more éutiti varnega, dokler je Se kaj demo-
kracije na svetu. Vsako tiranstvo se boji vsake svobode. Kjer-
koli se je despotizem kdaj uévrstil, je vedno grabil dalje in gro-
zil vsakemu naprednemu in svobodomiselnemu gibanju. Met-
ternich ni bil zadovoljen z zasuZnjenim Dunajem, ampak je
spletkaril in rovaril po vsej Evropi, dobro vedoé, da tudi Dunaj
ni njegov, dokler niso vsi narodi vpognjeni pod trinoStvom. Ru-
ski car je pomagal Francu JozZefu zatreti ogrsko revolucijo, ker
bi demokraticne ideje lahko prisle tudi ¢ez Karpate.

Tega se zavedata tudi Hitler in Mussolini. Seveda, kdor po-
slusa le njune “gromovite” govorance, bi mislil, da sta najvecja
junaka na svetu. Pa sta v resnici strahopetea, ki se treseta vpri-
¢o vsake sence, in senc, ki padajo ¢ez njune poti, je mnogo. Prav
to, da so vse njune besede prenapete, da vedno rozljata s sabljo,
da neprenehoma blufata, je dokaz, da si hoceta delati korajZo,
in to pomeni, da je v resnici nimata. In ker se hojita, bojita ka-
kor otrok v temi, bi rada, da bi jima drugi pomagali in nepre-
nehoma trobita, da je svet v nevarnosti in da ga ona reSujeta.

Prav tukaj pa se kaZe greh demokracije tako, da bi si ¢lo-
vek, ki resniéno veruje vanjo, pulil lase. Med tem ko se fasizem
uévriuje in razteza svoje parklje, ostaja demokracija brezbri-
#na, pasivna in se kveéjemu ravsa med seboj. Kakor da ne vidi,
da je fasizem danes najbliZji in najvecji sovraznik . . .

Gotovo, demokracija danes nikjer ni popolna. Marsikje se
njeno ime zlorablja in se Z njeno obliko odevajo temne proti-
ljudske struje. Ali te se lahko odkrijejo. Pravo barvo morajo po-
kazati, kjer koli so potrebna demokrati¢na dejanja namesto le-
pih besed. A &e je na eni strani resniéno, da bo dovrSena demo-
kracija Se le tedaj mogoca, kadar bodo narodi imeli ne le poli-
tiéno, ampak tudi gospodarsko svobodo, je na drugi prav tako
resniéno, da se more popolna demokracija doseci le s sistema-
tiénim napredkom in po demokratiénih potih. Najboljsi zgled
dajejo v tem oziru skandinavske dezele v Evropi, ki imajo svo-
je o&i neprenchoma uprte v konéni cilj, pa store vsak dan, kar
je tisti dan mogoce. Nikjer ni toliko napredka, toliko blagosta-
nja, tako malo razlik med “viSjimi” in “niZjimi” kot v teh de-
¥elah, in nikjer ni toliko miru. In nikjer ni fasizem tako tuj.

Ce se z “boljSevizmom”—seveda ne po pravici—oznacuje
krvava revolucija z vsemi njenimi grozotami, tedaj je zdravilo
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za to ne faSizem, ampak demokracija, odkritosréna, nepopacena
demokracija. Napredek se lahko vcasih ustavlja, prepreciti se ne
more. Vsa zgodovina ¢lovestva je ziva prica tega. Na to vplivajo
sile v naravi, sile v druzbi, ki so mogocnejse od vsake indivi-
dualne volje. Spoznavati smeri neizogibnega napredka je naloga
tistih, ki delajo za bodocnost. Preu¢evanje druzabne preteklosti
in sedanjih druZabnih razmer nam kaZe pot. U¢i nas, da pomeni
napredek izpremembe in da se izvrSe neizogibne izpremembe
tem gladkeje, éim bolj so tla pripravijena zanje. C¢im bolj bo
ljudstvo sposobno za nove uredbe, tem manj bo tezav z izpre-
membami. Sposobno pa more ljudstvo postati le v demokraciji.
Le v njej si pridobi mo¢, znanje, izkusnje in razumevanje,

Temu stopa na pot kapitalisti¢na internacijonala, ki je za-
vrgla vse narodne interese, a posluZuje se fasizma, ki bi rad s
kri¢avim nacijonalizmom preslepil svet. Kakor je fasizem smrtni
sovraznik vsake demokracije po vsem svetu, tako je potrebno,
da se postavi vsa demokracija v bran proti njemu, ée noce iz-
dati same sebe. Napad na eno demokracijo je napad na vso de-
mokracijo. Interesi demokracije v eni deZeli so interesi demo-
kracije vsega sveta. Propad demokracije v enem kraju lahko
pripravi propad demokracije vseh narodov. Kakor je bilo ne-
verjetno, da bi mogla propasti v Nemciji, pa je vendar—vsaj
zadasno—propadla, tako se lahko zgodi tudi drugod, ¢e se ne
zave potrebe solidarnosti in se ne postavi na noge.

Poraz demokracije ne bi bil ni¢ drugega kot priprava naj-
strahovitejSe, najkrvavejse revolucije, nemara tudi najneplod-
nej$e revolucije. MiZanje na prepreci tragedije. Ljudje so ljudje
in kri je Se vedno poseben sok. Nekaj ¢asa utegnejo prenasati
vsako tiranstvo in vladiti duSo vase, ali kadar postane popolno-
ma neznosno, po¢i struna, bes izbruhne, pa se upro za vsako ce-
no, tudi &e ne prinese upor ni¢ drugega kot unicenje. Se suzZnji
go se puntali, sedanji ¢lovek pa nima ve¢ suZenjskega duha. . .

FaSizem je sejavec take prekucije. Demokracija pripravlja
tla mirnim prehodom. Izbera je med faSizmom in demokracijo.
Kdor hoce videti svet v plamenih, kakr8nih Se ni bilo, naj gre za
Mussolinijevo butaro in Hitlerjevim kljukastim kriZem. Kdor
hoce, da doseZe clovestvo svoje cilje brez potokov krvi in poru-
genih mest in v pusc¢ave izpremenjenih njiv, se mora odloditi za
demokracijo. In ta demokracija mora postati aktivna in mora
nastopati po geslu: vsi za enega, eden za vse! Zapresti se kakor
buba, kadar je druga demokracija v smrtni nevarnosti, je prav
blizu izdajstvu. Fasizem podpira vsak faSizem. Vsaka demokra-
cija mora pomagati vsaki demokraciji. Sicer — gorje demo-
kraciji!
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Pritisk od zgoray

Katka Zupanéic

(Konec.)

Dnevi so se iztekali v tedne in tedni v
mesece. Po polju se je Ze belela ajda. Mogoéni,
toda ne baS rodovitni oreh za hlevom je pri-
vabil veverico, ki je brzela od veje do veje
glasno kmrsajo¢ in se jezeC¢ na Stipka, ki se ji
je z dvoriséa smehljal in oponasajoé¢ jo motil.

“Jo vidi§? Tu je, na veji nad streho. ..”

Pa mali v njegovem narocju se ni utegnil
ozreti nikamor, kajti Stipkove velike ustnice
so mu mudile dovolj zabave. Vsak pk-pk je
pozdravljal z glasnim smehom. Stipko se je
topil od srece. Ko je veverica naposled izginila
v koSatem vrhu, je skuSal Stipko pokazati o-
troku svojo senco. Krilil je z roko, kréil in
stezal prste, a mali se je smejal le njegovim
prstom.

“Ej, ¢ez leto dni bos koracal %e sam, pa
bova imela vsak svojo senco, ti majceno
okroglo, jaz veliko rogovilasto.” Dete znova v
smeh.

Stipko se je nehote spomnil onega prvega
tedna, ko je dete zbolelo in tako oslabelo, da je
prav na tankem ostalo, da se ni zgodilo tako
kakor so pri¢akovali tisti, ki so posiljali zdaj
tega zdaj onega izprasevat: ‘Kaj pa dete, Se Zi-
vi?' In se je moral Stipko zadirati: ‘Zivi in bo
zivelo!”, pa jim hitro pokazati hrbet, da mu ne
bi z obraza brali obupanosti. Tiste dni, ko je
tudi starka nekam onemela, je doZivljal, kaj
se pravi imeti svoje dete in se bati zanj. Ne-
mara ne bi danes obcutil tolike srece, da ni
moral skozi tisto trpljenje. Nikdar ne pozabi
ure, ko se je starki zopet odvezal jezik, pa mu
je poloZila dete v narogje, rekoé: “Na, zdaj
Jje zares tvoje. Cez tri mesece se bo regljalo
in se ti smejalo na ves glas, ¢e si bo§ seveda
prej ostrgal lice in brado, da te ne bo zamenja-
lo z levim razbojnikom.” Pa se je starka takrat
zmotila? Ne, ni se.

Odprl je hlev. “Tvojega beléka ni doma
in ne sivea. Pramcu pa kar odtod voséiva
‘dober tek’, je preve¢ muhast. Ampak érnka

tamkaj bi te rada obvohala. Kako zvedavo te
ogleduje. Ves, mladicka bo dobila ¢ez nekaj
tednov, pa se gospodar straSno boji zanjo.
Zato bo drevi—nedelja gor ali dol—pripeljal
tej lepi gospej spet zdravnika, ki bo povedal
kakor zadnji¢: ‘Vse v redu!—Stoka... seveda
stoka, kadar se prevali v nji. In napeta. . . ha,
Zrebe ni mace...” Crnka to ve in vsi vemo,
edino gospodar bo imel slej ko prej osine pod
srajco. Naj jih le ima, ni pa treba, da bi zba-
dale Se naju. Crnka, le jej v miru, ne bova
te ve¢ motila.”

Prestopil je prag in sedel nanj. “Vidis§, é&e
drugega ne, imava pa drug drugega, povrh pa
se teto ter dobro soncece nad nami.” In Stipko
se je spomnil stare popevke o ‘rumenem soncu’,
ki jo je bil Ze skoro pozabil. Odhrkal se je in
pri¢el. Ni Slo. Pa znova... Dete se mu je Se
smehljalo, a je Ze napol spalo. ZniZal je glas
do Sepetanja in izpel pesem do konca—vesel,
da ga ni, razen otroka, nihc¢e drugi slisal.
Vsakdo bi rekel, da je od srefe ponorel—kar
tudi je, se je posmihal samemu sebi.

Tako ga je dobila starka. Sedla je poleg
njega in sta se tiho razgovarjala.

“Ti, kako ga bos pa pravzaprav klical?”
je iznenada in ni¢ hudega slute¢ vpraSala.

Stipko je namrsil obrvi. “Kako! Mar ni
Stipko lepo ime?”

“O je, je, lepo ime...” je pohitela starka.
Prepozno je spoznala, da je zadela ob vozel,
ki je bil za Stipka Se nerazvozljan. Treba za-
meckati. Naj zve pozneje kdaj.

Ni ji uspelo. Stipko je zaslutil, da se za
vsem tem nekaj skriva. “Saj sva se z Malko
zmenila, da bo dete imenovano, ¢e bo Zensko
—po njej, ¢¢ bo mosko—po meni.” Obrnil se
je z vsem obrazom v starko in presekano vpra-
sal: “Ali ima kakSno—drugac¢no ime?”

“Ime, kaj je ime? Moje je Terezija. Pa
me kdo po imenu Kkli¢e? Nih¢e. Konopka mi
pravijo vsi in vendar se tako ne piSem. O,
dolgo je Ze tega, ko sem se preZivljala s tem,
da sem zvijala konopce. Ti ne veS, koliko
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truda, trdega dela in neredkokrat tudi moje
krvi je bilo v tistih konopcih! Najprej. . .” Za-
man se je Zenica trudila, da bi napeljala pogo-
vor drugam. Stipko je ni poslusal.

“Ime, kako mu je ime?” je vztrajal pri
svojem in uprl svoje sive o¢i vanjo, da ji je
bilo Ze kar neugodno. Pomagaj si, se je hudo-
vala na tihem, ¢e pa imajo nezakonske matere
toliko pravic kolikor jih imajo Zuzki pod za-
peékom. Sive o¢i so Se vedno silile vanjo.

“Damjan je... in zahvali Boga, da ni
kaksen Krispin ali Bonifac. Damjan se pa ne
slisi napaéno. In ¢e ga okrcas spredaj pa zadaj
nekaj pridas—ima§ Janka. Ni ga lepsega ime-
na, nego je Janko!” Zaprla je o¢i in globoko
vzdihnila.

Stipku je zastala sapa. Dvignil bi se rad,
pa se ne upa, saj se ¢uti, kakor da ga je kdo
z betom udaril po glavi.

Zopet vidi iz debelih, okrogih brun zgra-
jeno kodo. Sredi o¢iscenega koscka zemlje stoji
in iznad nje se svaljka modrikast dim. Po-
vsod naokoli pa gozd, gozd skoro brez konca
in kraja. Nad vsem pa temnomodro nebo. Ne
ceste ni ne poti. Edino steza, po kateri pri-
hajajo in odhajajo drvarji, narahlo namiguje,
da je tudi ta koscek sveta nekje spojem z
ostalim svetom.

O, lep bi bil ta edinstveni spomin na
rojstno koco, da ni bilo v njej starca, ki se
mu je kakor ¢érv zazrl v Zivljenje. Crv je morda
%e davno poginil, rana pa je ostala. In tega
starca so se zdaj posluzili... “Hudobija, o
hudobija!” je vzkliknil ves unicen.

Starki se je zasmilil, saj se ji je zdelo,
kakor da bi zajokal. Dete se je zbudilo. Vstal
je in se je razgledal naokoli. “Se je nedelja in
sonce in vse, kakor je bilo, ali...” Glas se mu
je trgal in zamrl

Starki je bilo hudo. Obenem pa se je
hudovala, ées da je res ni pene, ki bi bila tako
tenka in razletljiva kakor je ¢loveska sreca.

A ko je Stipko v kolibi odlozil dete pa se
sklonil nad njim, reko¢: “Ej sinko, rasti, rasti
hitro! A vzgojil te bom tako, da jim bo3
giba—=&iba... !” se ji je zazdelo le malo preveé
in je dejala:

“Ne razumem te, Stipko. Po vsem, kar si
pretrpel—pa pustis, da te kolje taka malen-
kost ?!”

“Malenkost?’ Kakor od gada pifen je
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poskoéil, zaklel, pa se spustil na stolico in
telebnil s komolcem ob mizo s tako silo, da
je bilo ¢udno, da se ni sesula s svojo ¢rvo-
jedino vred.

Nekoliko splasena starka je hitela oprav-
ljati otroka in si mislila: naj bo kakorkoli—
nekaj divjastva se ga le drzi, pa naj bo le toli-
ko kolikor je Zvepla na Zveplenki. Tudi Zve-
plenka je varna, a le odrgni ji kapico in vrzi
v slamo—pa vidiS, kaj pravzaprav nosis v
Zepu.

“Ali kako so izvedeli? Kdo jim je pove-
dal?”

“Kaj povedal ?”’ se je zavzela starka.

“I to, da je bil ofe moje matere Damjan,
pa da ga nisem imel rad. Rad imel—o vsi
hudici!—Bal sem se ga in ga sovrazil, sovra-
zil tako, da— —" Zahropel je in kréevito
stegnil prste ter jih stisnil, kakor da bi koga
davil.

Starka se je vsa vznemirjena stisnila z
otrokom prav k vznoZzju, da bi bila &im bliZe
vrat in je dejala, kolikor je mogla najbolj
pomirjajoce: “V prazno streljas, Stipko. Ljudje
niso skuhali tega. Razgovarjale so se Zenske
in pravile, da je kaplan kar na slepo odprl
neko knjigo, pogledal vanjo—kakor se po-
gleda v lonec, plosknil platnice skupaj, in—
‘Damjan naj bo!” Botra da je nekaj postokala,
ali kaplan se je zmenil za njene besede kolikor
luna za pasji lajez.

“Tako je, vidiS. To ti je vsa zarota. Vse
prenaglo sodis, Stipko. Ce bi bil kdaj skusil,
kaj so prenagljene sodbe, bi jih nikdar tako na
slepo ne sklepal. Ti ne ves$, koliko trpljenja so
ze povzro€ile, koliko Zivljenj uniédile. . .”

Stipko se je pocasi ozrl, se nekoliko po-
miSljal, nato pa je zacel pocasi in zamolklo:

“Pravite, ne vem? Mar nisem poznal é&lo-
veka, ki so ga bili obsodili na smrt, pa je bil
toliko kriv kot jaz, ki me takrat Se bilo ni?
Mar ga ne bi bili obesili, da jim ni uSel in
pribezal v slavonske gozdove? Kaj jaz in moje
sodbe! Onim, ki odlo¢ajo o Zivljenju in smrti,
onim pojdite pridigat. Pojdite jim pravit o
¢loveku, ki se je moral skrivati vse svoje
zivljenje pred njimi zato, ker jim je bilo glav-
no, da dobe nekoga za vislice, pa bodi pravi
ali nepravi. Vsem drugim je bil gozd gozd,
edino njemu je bil je¢a. Odpovedati se je moral
vsemu, celo svojemu imenu, ki se ga ni upal
dati niti svoji Zeni, niti svojemu sinu, dasi ga



je ljubil od vsega srca ter mu je nekega dne
vse to povedal, ¢eS, odrasteS in pojdes med
ljudi in izveS—zato vedi, da je bil tvoj o¢e po
nedolZnem obsojen.

Sin ni takrat vsega doumel in preden ga
je utegnil doumeti, se je zgodilo, da je edini
sin pognal svojega oceta v smrt, ker je tako
hotel starec Damjan. Ta sin, ta sin sem bil
jaz—o”

Starki se je meglilo pred oémi. Komaj se
ji je posreéilo, da je nalila in podala stekle-
niéko malemu, ki se je je oprijel z obema
roéicama.

Stipko se je obrnil v kot in je po kratkem
premolku nadaljeval nekam trudno in kakor da
bi se vse to tikalo bolj nekoga drugega.

“Bilo jih je veé, ki so hodili z ocetom
vred drvarit. Vsi razen oceta so bili menda
Hrvati in vsi so ga radi imeli. Edini starec
ga ni in ni mogel. O¢e moj je bil sloke naredne
postave, miroljuben in ne posebno beseden,
starec pa prav narobe. Drvarji so se nazadnje
naveliéali in niso starca marali ve¢ s seboj,
¢eS, pri delu jim je Ze od nekdaj le za Stevilo,
pric¢kali in pretepali pa se Z njim ne bodo. Tako
se je zacel pekel doma.

Stari je posedal in pil, posedal in pil in
klel in psoval héer. Mati moja je bila moéna
Zenska in se je znala braniti, kadar je bilo
treba, zato se ga ni bala. Do krvi si je véasih
potolkel svoje medvedje Sape. ‘Ti le kresi,
ofka, le kreSi, da boS zdrav! je dejala in
spretno prestrezala udarec z burkljami ali
kar ji je bilo pri roki. Ce se pa dotakne njega
ali pa malega, mu razbije ¢repinjo, mu je
grozila. Starec pa, da ga bo spodil, psa kranj-
skega! Nakar héi: ‘Tu je in tu ostane. Poberi
se rajsi ti, ¢e ti ni prav!’ Stari iz koZe in udri
ge in Se...

To se je ponavljalo in ponavljalo. Jaz pa,
ki mi tudi ni prikrival, da sem mu dlaka na
zobu, sem trepetal dan in no¢. Bal sem se ga
bolj od Zivega ognja.”

“Nehaj, Stipko, nehaj...” se je izvilo iz
starke. Toda Stipko je ni sliSal in je nadalje-
val.

Kolikokrat bi se bil rad potoZil ocetu, pa
se ni upal. Vojsko da bi imeli v hisi in kdo
zna, kako bi izpadla. Morda bi jim poslali
ZYandarje na glavo. ‘Zato moléi, sinko, in po-
trpi!’ ga je tolaZila mati in da veéno to ne
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bo trajalo. Ce bi mu pa stari ofka kaj hotel,
naj ji pove. Kaj je mati vedela, koliko zlobe
je bilo skrite pod starcevo sivo grivo!

“Dobil me je za koco samega. Pobegniti,
poklicati mater? Ni bilo ¢asa ne poguma.
Krempelj si je stari tiS¢al na brkata usta in
me potegnil s seboj do krlja, na katerega se
je vsedel in me vzel med kolena. ‘Tako in zdaj
odpri svojo butico!” In me potrka po temenu
tako silno, da so mi od boleéine skocile solze
v o¢i. ‘Ne tresi se mi, sicer te zmec¢kam! Rajsi
poslusaj: Vsak c¢as se povrnejo. Océe te bo
poiskal. Ali ti ostane$ tu, kjer in kakor zdaj
stoji§, mu poreée§ glasno razloéno: ‘Ni¢ te
ni prida! Ne maram te ved! Pritepenec si,
pes kranjski!’—Ponovi!—&8e enkrat, glasneje!
—In ¢e se mi izneveri§ ali me pa celo izdas—
bos nosil svoja ¢reva okrog vratu...

Sveti Bog, kaj sem pretrpel! Matere od
nikoder, kuhala je velerjo. SliSal sem oceta,
ki me je iz dalje klical. Dan za dnem sem mu
bil hodil naproti.

Se zdaj, po petindvajsetih letih ga vidim,
kako mu je smehljaj zamrl na licih in so mu
roke mrtvo padle ob stran. Obrnil se je in
nikdar ve¢ ga nisem videl. Treba je vedeti, da
je bilo le dan prej, ko mi je zaupal svojo
zalostno zgodbo. . .

Nezavestnega so me spravili v posteljo.
Koliko dni sem vrocdic¢en lezal, ne vem. Sredi
neke noc¢i sem se zavedel in se spomnil vsega.
Dotipal sem se do ofetovega leziS¢a. Prazno.
Splazil sem se ven in v gozd. ‘Oce, oCe, vrni
se, ne jaz—stari ocka je bil kriv vsega.
‘Dvignil sem srajco dopetaco, in si zbrisal
solze, da sem v mese¢ini mogel videti érnavke
na nogah in v zaledjih. ‘Oce, pridi, poglej, bil
sem bos, noga je Se vsa ¢rna od njegovega
opanjka in §¢ipal me je, oce...’

Pa ofe me ni sliSal. Bil je Ze v zemlji.
Podrl in ubil ga je bil hrast. ‘Kakor da bi si
bil iskal smrti, so se drvarji pogovarjali
pozneje. Jaz sem vedel in starec je vedel,
drugi nih¢e. Takrat sem se zaklel, da starca
ubijem, ¢im odrastem. In bi ga, da mi ni mati
ge pravocasno navezala kruha v robec. ‘Pojdi,
sin moj, po svetu za nekaj let, da ne postane§
morilec. Vidim namreé¢, da se sovrastvo ostri.

Nikdar ve¢ se nisem vrnil.”

Molk. . .

Stipko se zave in se ozre po starki. Ne
sluti, da je reva vsa dolga, dolga leta prav



Cankarjev glasnik

do te ure ¢akala vesti od svojega sina. Zaman
je moledovala po pisarnah: ‘Samo njega iman.l,
najdite mi ga...’ Ali sodna oblast, ki ga je
bila Ze po nekaj mesecih spri¢o pravega krivca
morala spoznati za nedolZnega, ni ve¢ tistala
za njim. Cemu? Vislice so svoje dobile—pravif:i
je bilo zados¢eno. Vse, kar je bila sodnijg
pripravljena storiti zanj, je bilo, da mu mi-
lostno prezre vsako nadaljno kazen, kajti s
svojim pobegom je bil prekrsil postavo. In da
se starkinih prosSenj iznebe, so ji vcepili v
glavo misel, da jo je fant gotovo pobrisal v
Ameriko.

Vse pocasi se je v to misel vzivela. Seveda
je, v Ameriki je njen Janko. Tam se je za-
mesal med tujce, ker ne ve, da je oproséen.
Pisal bi ji kajpak, ali boji se sodnijskih dolgih
prstov; ona pa tako érk ne pozna. A morda
nekoé izve in se vrne. Saj Bog je isti tam kot
tu, pa se je bo usmilil, kadar bo njegova
volja. . .

Tako se je tolazila vso dolgo vrsto let.
Zdaj pa—.

Ni ¢udno, da si je krcevito pritiskala roke
na obraz in je skruSeno telo podrhtevalo v
tihem joku brez solz. Stipko pa je seveda vse
to obrnil nase.

“Vidite, teta,” je dejal socutno, “Se vas
je prevzelo, pa ne bi mene?” In z naras¢ajoéim
glasom: “Zato me boste zdaj laZe razumeli,
¢e vam povem, da bi se prej dal raztrgati na
drobne kose, nego bi poklical svojega sinka
po imenu, ki so mu ga dali. Saj kolnem to
ime ze od svojega enajstega leta in ga bom
klel do svoje smrti! Povem vam pa tudi, kdor
bo hotel sebi dobro—"

Ropot zunaj. Gospodarjev glas. Stipko se
zdrzne, skoéi na noge in ven.

“Kje te vrag drzi? Mar ti nisem naro¢il,
da se mi ne ganes§ od kobile—Vidite, gospod,
taki so vam hlapei!” In gospodar rentaé¢i in
se ljuti nad Stipkom.

Starka je nehala misliti na svoje gorje.
Vsa otrpla posluSa in se vpraSuje, kaj je neki
priglo nad gospodarja, da ga je sam Zol¢?—
‘Lakomen je ¢ez mero in natanden in &e more,
rad ugrizne s kako posmehljivo besedo, toda
sitnari ne,’ tako ji ga je Stipko nekoé¢ opisal.
Ali se je revez motil? O, da bi njegova ocena
drzala vsaj za danes Se! Prisluhne. Ne, ne dr-
%i. Zlo se je srecalo z zlim.
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Same od sebe se ji sklenejo roke in moli
in prosi Boga, naj stoji Stipku ob strani. Zakaj
tak, kakrSen je, razbolen in ves iz sebe, se bi
mogel spozabiti. O Bog, o mili Jezus— — —

Zunaj pa: “Mar sem te najel za pestunjo?
Prvo in drugo in zadnje so konji, da ves!
Tvoje seme pa zastran mene lahko—"

V to se zadere drug, prete glas: “Stoj!
Roke dol! Stoj kjer si!” in—pok!—

V hipu straSnega molka se starka obrne
do okenca in vidi Stipka, ki se za trenotek
polovi z rokami po zraku, nato pa omahne,
pade in se ve¢ ne gane. Bolj mrtva ko Ziva
se znajde starka ob truplu na dvoriséu. “Kri
mojega sina...”

MoZa se molée spogledata.

“Nisem ga mislil do smrti,” spregovori
tujec prvi. “Meril sem mu v dvignjene pesti, a
sem ga v glavo.” Grize si ustnice. “Sploh sem
se prenaglil.”

Gospodar nekoliko jecljaje: “V silobranu
se vse lahko primeri” A tu se spomni Stip-
kovih oéi ter njegovega zadnjega pogleda in
se zgrozi. “Saj ste me resili smrti,” pravi,
“videl sem jo in cCutil... Mar se kesate? Se
bojite?”

Tujec se trpko nasmehne in zro¢ v zadnje
zarke zahajajoéega sonca odvrne resnobno:
“Kdo ve? Nemara sem v odloéilnem trenotku
podzavedno zadobil spostovanje do upraviéeno
dvignjenih pesti... Za pomislek pa je zmanj-
kalo ¢asa. Kesam se, da, in bojim se—svoje
vesti. UstraSil sem se...”

V kolibi pa je dete mirno spalo in se
zbudilo Sele tedaj, ko ga je starka nekoliko
pretesno stisnila k sebi, da ga odnese s seboj.

ZDRAVILA IN CISTILA,

Skoraj vsaka hifa ima dandanainji kaj zdravil, za
kuhinjo in dom pa razna ¢istila. Nekatera so strupena,
Zato jih vedno hrani tako, da jih otroci ne doseZejo. Glej,
da imajo €itljive napise in nikdar jih ne rabi v temi.

Znano je, da so v sibirskem ledu na3li mamute—
predzgodovinske slone—tako ohranjene, da so domaéini
jedli njih meso. Ruski ulenjaki sedaj predlagajo
ekspedicijo, ki naj bi poskusila najti Se ved takih
zivali in obenem Se nekaj ve¢. Mamuti—pravijo—so
mogli le poginiti, ¢e jih je nesreta povsem nenadomsa
doletela, sicer bi bili lahko pobegnili. Kjer pa so
bili mamuti, so bili tudi ljudje, ki so jih vedno zalezo-
vali. Ce je nenadna Kkatastrofa pobila mamute, Je
morala tudi ljudi. In &e se najdejo mamuti, bi bilo
mogoce, da se najde tudi kaj tedanjih ved ali manj
divjih ljudi. Tedaj znanosti ne bi bilo treba ved ugibati,
ampak bi lahko natanéno videla, kakini so bili.
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Skrionostni svetoor

Se zivi na svetu dovolj ljudi, ki se spo-
minjajo &asov, ko je bilo na tej nasi zemlji
vse polno neznanih krajev, ko je marsikdo
dvomil, ali bo ¢lovek kdaj poznal severni in
juzni teéaj, ko je Afrika bila “temni konti-
nent”, ko so Se vedno odkrivali nove otoke, ko
mnogih ‘“divjih” plemen Se ni videl noben
belokozec, ko je New York bil bolj oddaljen
od Pariza kakor danes Sanghaj od San Fran-
ciska. In kako radi so starejsi ucitelji rabili
besedi “nikdar” in “nemogoce’!

Koliko takih nemogocih reé¢i se je uresni-
éilo, ne v nedogledni bodoénosti, ampak v na-
8ih ¢asih! Koliko odkritij je sledilo eno za
drugim, tako da je danes komaj kaksSen koSéek
tega starega in vendar Se mladega planeta
neznan. In kako so mogotci tega sveta hiteli,
da so spravili vse ‘“nove” kraje pod svojo
oblast! Koliko krvi je bilo prelite, da so ne-
nasitni tekmeci mogli izkorisc¢ati bogastvo v
notranjosti zemlje in 1judi na njenem povrsju!

Ali pa je res Ze vsa ta ljuba zemlja od-
krita in ni ni¢ veé ostalo za novejSe razisko-
valece, ki imajo enake nagone kakor Marco
Polo, Columbus, Cook, Livingston, Amundsen,
Peary in neSteti drugi pred njimi? Ali je
vendar Se kje kaj tajnih svetov, ki ¢akajo na
odkritje in—izkorisc¢anje?

O—paé. Nekoliko kotickov je Se ostalo,
in tisti, ki radi tarnajo, da ljudje Ze preveé
vedo, se lahko potolaZijo. Dosti je $e neznane-
ga in v tem neznanem je mnogo zanimivega,
toliko obetajocega, da bo Se dolgo mikalo in
vabilo podjetne duhove, ki ljubijo uganke, ker
nahajajo v njih prilike za reSitve.

Eden takih misterijoznih svetov je bil
dolgo dolgo—in deloma je Se—skrit, pod mo-
krimi masami nepreglednega morja. Dasi so
morja skoraj tako stara kakor zemlja sama,
dasi se je prvo Zivljenje na tem planetu za-
delo v njih, nam je njih dno in Zivljenje v njih
globodinah bolj neznano od gorskih visav in
juznega ledu. A kar je doslej odkritega, kaZe,
da je ta svet neizmerno zanimiv in njega spo-
znanje potrebno za reSitev Stevilnih drugih
ugank nasSe mamice zemlje. Polagoma se od-

pira ¢loveskim oc¢em in daje od sebe ¢udeZna
presene¢enja. V bliZnji bodo¢nosti pa se obeta
mnogo novih odkritij in nemara ne bo dolgo,
da bomo v kinematografih videli doslej ne-
znane in komaj zasanjane slike iz misti¢nega
sveta.

Pa¢ najve¢ uspehov v raziskavanju mor-
skih globoéin je doslej dosegel dr. William
Beebe, ki si je dal napraviti poseben bathy-
sphere imenovan aparat za potapljanje in opa-
zovanje in se je s svojim tovariSem Otisom
Bartonom spustil nekolikokrat pol milje pod
morsko povrsino.

Ni Se davno, ko je bilo sploSno razsirjeno
mnenje, da je zivljenje mogoce le v vi§jih
plasteh morja, ¢es da je v vecjih globodinah
pritisk tako mocan, da ne bi moglo pod njim
ni¢ zivega vztrajati. Ta vera je sedaj omajana
in pokazalo se je, da je priroda bolj iznajdljiva,
kot so ljudje slutili. Kakor je znala ustvariti
bitja, ki zive v ledenem mrazu, druga, ki
uspevajo v veliki vrocini, tako je razvila v
morju zivali, ki se lahko prilagode ondotnim
razmeram in si same razsvetljujejo vecno
temo. Kar sta opazovala Beebe in Barton, se
zdi fantastiéno. Videla sta letede polze s
terim so se svetlikali repi in peroti, ¢udne
zivali, ki so dajale od sebe iskre, velike kakor
cent in Stevilna druga doslej neznana bitja.

Beebe je bil od svojih dosedanjih odkri-
tij tako odaran, da predlaga sistemati¢no raz-
iskavanje morskih globoéin in upa, da se bodo
v morju zgradila podvodna opazovalis¢a, kakor
imajo na gorskih vrhovih astronomske obser-
vatorije. Taki stolpi bi bili zgrajeni z mnogimi
nadstropji, bi imeli znanstvene laboratorije,
akvarije, dvigala in vse potrebiéine za uspeSno
opazovanje.

Tudi drugi ucenjaki, od katerih imajo
nekateri svoje lastne aparate, da se spuscajo
v globoéine, so opazili podobne reci. Zivali pa
niso vse, kar iS¢ejo v tem tajnem svetu. Za
znanost je na primer vaZno izvedeti, kakSno
je morsko dno. Ce se to doZene, bo nemara
reSeno staro vprasanje, kako so nastali kon-
tinenti na zemlji. Doslej imamo glede na to le
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teorije, ne pa trdnih dokazov. Eni mislijo, da
so nekdaj bile vse kopnine spojene z nekaksni-
mi naravnimi mostovi, ki pa so se stasoma
pogreznili, drugi pa verjamejo, da je bila
nekdaj le ena sama kopnina, ki se je razpadla
na veé kosov, ti pa da so se polagoma od-
daljevali drug od drugega, kakor da—seveda
silno pocasi—drse po polzki, napol raztopljeni
notranjosti zemlje. Ze davno je znano, da je
morsko dno prav tako razliétno kakor po-
vr§je zemlje, tukaj plitvo, tam globoko, z
visokimi gorami in vulkani, s planjavami in
dolinami, in ée se more kdaj prinesti dovolj
vzorcev snovi, iz katere je sestavljeno, na
povrsje, bo po tem mogoce presoditi, kaj in
kako je bilo nekdaj.

Znanost pa ni edina, ki se zanima za ta
vprasanja. Pod temi vodami ni le znanstveno
zanimivo kamenje, ampak tudi rude, zlato,
Zelezo, olje, kemikalije in kdo ve Se kaj, kar
se more izpremeniti v—denar. In po tem je
lahko uganiti, kdo bi rad vedel, kaj bi bilo
tam najti in kako priti do skritih bogastev.
Ce ostane svet Se dolgo tako “urejen” kakor
je sedaj, si je lahko zamisliti sadove nove po-
hlepnosti, nove zavisti, nove tekme in razloge
za nova klanja. Kakor koli je Zzeleti, da
doseZe znanost popolne uspehe tudi na tem
polju, je Se bolj Zeleti, da se ¢lovestvo kmalu
zave in osnuje druzbo, v kateri naj sodelovanje
zamenja sedanje grabeZe in moritve.

Po neki posebni metodi je pred kratkim
dr. Charles Piggot dobil iz globoéine 7.200
éevljev do osem cevljev dolge skale z morske-
ga dna. Ruska ekspedicija na severnem teéaju
pa naznanja, da je tam v globodini 14.400
¢evljev morsko dno sestavljeno iz sivkasto
rjave mivke.

Nekaj zanimivih odkritij pricakujejo v
kratkem ob priliki podjetja, ki samo po sebi
nikakor ni znanstveno, pa se ga hoéejo uce-
njaki vendar udeleZiti za svoje namene. Bilo
je 7. maja 1915, ko je nemski torpedo dvanajst
milj od juZne Irske potopil Lusitanijo in o-
gromno $tevilo njenih potnikov. Oni so seveda
mrtvi in malo kdo se jih sploh Se spominja.
Toda na ladji niso bili le Zivi ljudje, ampak
ge nekaj, kar na tem svetu ved Steje od
CloveSkega Zivljenja. Petnajst milijonov dolar-
jev je bilo vredno zlato in druge dragotine,

ki so se pogreznile s ponosnim parnikom, in
to bogastvo gredo sedaj iskat. Dognali so,
da lezi podrtija ladje v globoédini 312 &evljev
in naSli so natan¢ni prostor, kjer se je po-
greznila. Vse priprave, ki jih bodo rabili pri
tem delu, so Ze preizkusili, veéinoma v Ameri-
ki, nekatere pa na Angleikem, ker se bodo
tudi Anglezi udelezili dviganja. Upajo, da
pojde vse brez posebnih tezav od rok. S to
ekspedicijo pa pojde tudi filmski oddelek, ki
ima tudi posebne aparate in namerava foto-
grafirati vse, kar bo zanimivega. To paé ne bo
prvi podmorski film, ampak & se posreédi, bo
brez dvoma ve¢ vreden od ne$tetih s kri¢avimi
superlativi oglasevanih “umotvorov” iz Holly-
wooda. Obenem utegne pomeniti novo poglavije
v knjigi znanosti, v kateri je Se toliko nepo-
pisanih strani. To bo morda ve¢ vredno od
vsega zlata, ki ga ugrabijo zelenim valovom.

Prav te dni se je ustanovila nova druzba,
ki hoce iskati ladjo “Merida”. Ta odprava
obuja spomin na staro tragedijo, ki se je od-
igrala pred sedemdesetimi leti v Queretaru, ko

so ustrelili samozvanega cesarja Mehike,
Maksimilijana.

Ladja Merida je bila potopljena 12. maja
leta 1911, ko je zadela ob parnik “Admiral
Farragut”. Na krovu je imela begunce iz
Mehike, kjer je Madero zadel revolucijo. Pot-
niki in mornarji so se refili, ampak ogromna.
mnozina zlata, srebra in bakra se je pogreznila
na dno morja. V mornarskih krogih trdijo, da

so bili med tem bogastvom tudi Maksimilijano-
vi kronski dragulji.

Razbita ladja lezi blizu rta Charles v
Virginiji.

OB ROJSTVU USTAVE.

Kdor je bil kdaj v Washingtonu, je skoraj gotovo
obiskal krasno kongresno knjiZznico. Med drugimi zgodo-
vinskimi spisi imajo tam tudi Izjavo neodvisnosti v
stekleni omari. Malo jih pa ve, da to ni originalni spis,
ki ga je sestavil Jefferson in ki ga hranijo pod kljuéem.
Ta obsega zelo vaZen odstavek, katerega v razstavljenem
ni. Jefferson je v njem obtoZil kralja in parlament zaradi
suZenjstva in trgovine s suZnji. ¢rtali so to iz Izjave pod
pritiskom zastopnikov iz juZne Karoline in Georgije. Ce bi
bil ta odstavek ostal, je verjetno, da bi bila tudi Ustava
prepovedala suZenjstvo in do civilne vojne najbrze nikdar
ne bi bilo prislo.
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onetns venec

(Posveéen mojima héerkama Kseniji in Majdi.)

1

Kot bajni Zar podoba vaju Ziva,
ki slike ni enake ji nobene

in dih njej sveZ nikdar ne vene,
se sveti, meni bolj je dobrotljiva

ko sonce, ki Zivljenju mo¢ zaliva,

priéara rast, mrazove zim preZene,
z zelenja plaSéem cvetno plan odene,
z vrhov gorovij vse mrakove zmiva.

Milina nje bremena teZo lajsa,
razburkanost duha ohlaja, miri,
boli nedavnih ran pekoéih slajsa,

veselja vziga veé do dela v liri,
ljubezen ¢ista, od mladosti mlajsa,
se razgoreva mi v srca okviri.

2.

Se razgoreva mi v srca okviri
spet ogenj iz pepela sle srdite,
iznova dvoma kace strahovite
zasikajo, se razpene prepiri.

Resnici vsi odpovedo oziri,

ko lotijo moZgan laZi se zvite,
harpije kljujejo ocem prikrite,
vihar rohni, divja, se ne pomiri.

Pa razpode neurja se oblaki,
oddahne polje se, zarde tam maki,
se smeh neba zasmeje v svetem miri,

ko bes uZene se, razum zavlada,
obrazka vajina Zarita mlada,
edina vseh uteh v gorja nemiri,

3.

Edina vseh uteh v gorja nemiri
pus¢ic osti strupenega zasmeha,
ki v prsih peéi prej te ne preneha,
ko slednji vsahnejo Zivljenja viri,

ki posuSe v oholem se preziri,

kot v suSi vroé¢i zvene buéi veha,
pozebe v burji trte Zlahtna leha,
pomladi na grobeh zamro cefiri—

pogled v nedolZne je o¢i mi vaji.
Moé¢ ¢udovita, nezapopadljiva,
odsvit nebes krasote v Vesne raji,

detinska v njih svetost nedotakljiva,
ki jaz ji ¢udim z vitkimi se mlaji!
Naslada srece redke neskaljiva!

A

Naslada srefe redke neskaljiva
na svetu tem je malo komu dana:
Podere kmetu upe Zetve slana,
odje raj Evi marnja zapeljiva,

premoti mladca sanja goljufiva,
pelina se nikjer ne zogne mana.
PreZe na Zrtve la¢na, neugnana
nikdar nesreéa grda ne podiva.

Usoda zla, sovrazna mi, nemila,
naklepe lepe vse mi je razbila
nje pastorke zloceste ostra griva.

Hotenje koprnece se raztrese
prek polj usahlih. ..
ideje vzbuja, silo njih odkriva. ..

Nad pustinjo rese
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Ideje vzbuja, silo njih odkriva,

ne strasi strmega zaprek se praga,
naprej brze¢ peha se, ne omaga
¢loveka um. .. Nadalje drzno sniva...

Mu v klas gre misli klenih plodna njiva. ..
Zaman ni v njega trudih znoja sraga!
Upira se napredku le teme bisaga,

ki vsega v znanju je zadrzka kriva.

Mi v dusi vnema borbe dogoreva,
ji pesajo peroti—se dozdeva...
Preti poguba... Brezna Zrelo zeva...

Namah se njena lu¢ uzge v izviri,
razneti Zelje—pro¢ so netopiri—
jim krila jader krepkih vzpenja, Siri.

6.

Jim krila jader krepkih vzpenja, Siri
v tujine daljo vetra veslo zvesto:
Objemajoé¢ voda Siroko cesto

opolzle srece v svet hite Zolniri...

Stok tal domacih src ve¢ ne vznemiri,
prelesti nad jih mamijo precesto,

jim vrata Ze odpira tuje mesto...
Na cilju so predrzni pioniri!

Tako je znotraj jada kal rovala,
da se odtrgal sem od rojstva tnala
reze s porogom vsaki se oviri. ..

In ko odpravim z njimi se ¢ez morje,
zadihne hrepenenje sanj v ohzorje
iznad globin, kjer tuga se Sopiri.

7.

Iznad globin, kjer tuga se Sopiri,
zastonj v trpljenji ustna bleda prosi,
oko topi se v boleéine rosi:

Je revi siromas¢ina le v biri.

Ce osle kamna, vode ni v vodiri,
preve¢ zaupa kosec v lazu kosi,
kmetica v mlin pa prazne vrefe nosi,
ko Zita ni ne v kaséi, ne na diri.

Ce misli§ malo nase, na sosede,
¢e muke tlaka ti je prevsiljiva
in res smeri ne mara$§ mrtve srede,

kodeljo hrani lastnega prediva,
iz uma jeCe beZi verske zmede
in iz nizin, kjer bol je nezdrZljiva!

8.

In iz niZin, kjer bol je nezdrzljiva,
kjer jarem kleti suZnosti morede
teZakov trume tla¢i k tlom trpede,
pohlepa hidra pije kri jim siva,

nihée pred peklom varen ni naliva,
ujed nevarnosti groze pretede,

kjer v strahu boZjem nam telo trepeée
in v gredah rasteta osat, kopriva—

si mislec dela gaz navzgor v ¢udesa,
pa Ze okovov starih se otresa,
in vse zavore vase so prekasne.

Ga ni¢ zdaj ve¢ ne splasi, ne ustavi,

iznajdbe dalje nove snuje v glavi

neso¢ jih na viSav Sirjave jasne.
(Konec prihodnjié.)

OPEKLINE.

V hisi, zlasti v kuhinji se mnogo ljudi ope&e. Take
opekline niso le nerodne, ampak lahko postanejo tudi
nevarne, posebno ¢&e se Z njimi napaéno ravna. Za take in
podobne nezgode imamo navadno domada zdravila, med
katerimi je pa mnogo takih, ki ne le da niso ni¢ vredna,
ampak so véasih lahko naravnost $kodljiva, ée tudi so
jih “vsi v naSem kraju od nekdaj rabili”. Nekateri po-
maZejo opekline z mastjo. To je skoraj najslable zdravilo.
Drugi namoéijo moko v vodi pa s tem namaZejo oparjeno
koZo, ali pa vzamejo kuhinjsko sodo namesto moke. Vse
to odklanjajo zdravniki, ker vsa ta sredstva ni¢ ne poma-

gajo in, &e je opeklina tako huda, da je treba zdravnidke
pomoti, ovirajo zdravljenje.

Priporotati je, da imate doma vedno nekaj taninove
kisline v prasku (powdered tannic acid). ¢e se kdo opede,
stopite tri do Stiri Zli¢ice te kisline v dveh kupicah vode
in takoj namotite opeklino, ki naj ostane mokra. S tem
zmanjSate boletine, omejite otekanje in mehurje, in
strupi, ki lahko nastanejo iz oZgane kozne tkanine, se
ne bodo vsesall. Ce nimate omenjene kisline, rabite v
¢isti vodi namodene obkladke. Ce pa je opeklina huda in
Siroka, je treba bolnika toplo omotati in imeti mora po-
poln mir, Topla pija¢a pomaga, dokler ne pride zdravnik
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1nove nebes in Yhajajocega sonca

Japonski militaristi so pobesnili. Kitajci
se upirajo, a v Tokiju niso pri¢akovali tega.
Razjarjeni, ker se Kitajci upajo, jim pobijajo
Zzene in otroke, ki se ne morejo braniti. Na-
mesto da bi bili Kitajei popadali na kolena,
se je celo njih moéna rde¢a armada zdruzila
z nacijonalisticno in vojna se lahko zavlece
leta in leta, kar Japonski nikakor ni vsec.

Kdo in kaj pa so prav za prav ti rumeni
tujei, ki so si zopet skoéili v lase in zaradi
katerih boli glava drZavnike po civiliziranem
svetu? Zanimiv je odgovor, ki ga daje na to
vprasanje inteligenten in izobraZen Kitajec,
ne da bi poniZeval nasprotnika in tudi ne da bi
zatajeval slabosti svojega lastnega naroda.

Japonskega in kitajskega plemena—pravi
Lin Jutang—ni mogode na lepem oznaditi z
dolocenimi napisi in pravili... Med najbolj
¢udne prikazni spada razlika med japonskim
in kitajskim humorjem. V umetnosti in litera-
turi so Japonci pokazali fin smisel za humor;
criginalno humoristiéno literaturo imajo, ki se
lahko primerja s kitajskim humorjem, ali pa
ga celo presega. Pa vendar—v dejanju in v
narodnem Zivljenju se Japonci bistveno ob-
nasajo kakor suhoparni Nemci—nerodni so,
tezki zabito logiéni in brezupno birokratiéni.
Kitajei pa so v vsakdanjem Zivljenju polni
humorja, toda v njihovi klasiéni literaturi je
tihi smehljaj kakor tudi S&egetajo¢i grohot
kaj redek.

Tukaj imamo torej protislovje in nedo-
slednost v enem narodu, katero v tem sludaju
nedvomno lahko razlaga literarna tradicija.
Sitno je le, da stvari niso vedno enostavne,
¢e se pogledajo od blizu. Le pomislite, da je
dom puritanizma rojstno mesto Siroke aka-
demske svobode, ki jo predstavlja Harvard.

Kitajei in Japonci so dovolj razli¢ni, da
so drug drugemu neprijetni sosedje, pa so
si tudi dovolj podobni, da so eden drugemu od
srca zoprni. Ne da bi nam bili Japonei plemen-
sko sorodni; nikakor ne. Tudi po jeziku nam
niso sorodni; japonski jezik ne pripada niti
indo-kitajski druzini.

Naj omenim najprej podobnost obeh na-

rodov. V mnogih vidnih izrazih civilizacije so
Japonci enaki Kitajcem, zakaj Japonska je
bila precej dobra ucenka Kitajske. Vsa stavba
japonske civilizacije, do moderne dobe, je bila
bistveno kitajska in importirana s Kitajskega.
Kitajska je dala Japonski loncarstvo, slikar-
stvo, svilo, lake, tisk, pisavo, bakren denar,
popirnata okna, lampijone, rakete, budhisti¢no
Zenovo filozofijo, Sungovo filozofijo, Konfuci-
jev monarhizem, Tangovo pesniStvo, pitje ¢aja,
kultiviranje cvetlic, paviljone in skalne vrtove.
Dala ji je tudi mnogo svojih narodnih prazni-
kov. .. Edino, ¢esar Kitajska ni mogla nauéiti
Japoncev, je prebrisana taoistiéna filozofija:
ne ukvarjaj se!

Japonci nimajo taoisticne krvi, vzgoje-
valna filozofija nas pa uéi, da je zaman po-
skusati, da bi dobili kaj od osebe, éesar ni
bilo od zacetka v njej. To poraja najbolj pre-
senetljivo razliko, zakaj med tem ko so Japonci
naravnost dovrSeni, so Kitajei narod lahko-
zivcev. Posledice take razlike segajo daleg,
zlasti v industrijalni dobi.

Japonci so v preteklosti imeli lepe uspehe
z nekaterimi reémi, ki so se jih bili naucili
od Kitajske, z drugimi pa ne tako lepih. V
vse] svoji zgodovini niso producirali ne enega
filozofa. V mnogih drugih receh pa tekmujejo
s svojimi uditelji in jih celo prekaSajo. Na
polju umetnosti so bistveno pogodili kitajskega
duha in so ga ohranili Zivega, ko ga je Kitaj-
ska pozabila, v mnogih sluéajih so pa tudi
ustvarili svoj slog in Zanr.

Reéi moram, da imajo Japonci manj
razumnega duha, obSirnosti pogleda, pacifizma
in demokracije Kitajcev. Ampak te pomanj-
kljivosti ustvarjajo njih narodno moé¢. Japonei
imajo ve¢ lojalnosti do svojega cesarja in do
svoje drzave, ve¢ discipline, ve¢ odlo¢nosti za
prodiranje v tem Zivljenju in—to je presenet-
ljiva posledica—veé ceremonijalnosti od Kitaj-
cev. Ali smem oznaditi te razlike tako, da pra-
vim, da so Japonci marljivejsi, Kitajei pa
modrej$i? V obeh narodih je njiju slabost
obenem njiju mod.

To bi se lahko zdelo kriviéno in moje
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misljenje je morda pripisati dejstvu, da sem
Kitajec, ¢utim pa, da nas mora to, kar morP:Jo
Japonci pokazati, ¢e is¢emo globino in stvarJa}-
joco originalnost, nekam razo¢arati. Ali da rije
narod naprej, se ne zahteva od njega globina
in stvarjajoda originalnost, zakaj svet je poln
ljudi, ki niso ne globoki ne originalni, pa kar
plavajo skozi zivljenje. .. V umetnosti se kaze,
da je toliko japonskih refi cednih, in tako
malo lepih. Japonci razumejo delikatnost, ne-
kaks3no oto¢éno delikatnost, morda bolj od vseh
drugih narodov razumejo lepoto minijature,
razumejo, kar je majhno, lahko in drobno. Se
vedno pa iSfem Custvo misti¢ne globoCine in
mogoénosti v njihovi umetnosti. Doslej imam
le vtis, da je vse tako lahko in omajljivo kakor
njih lesene koce.

Ali more “duh razumnosti” razloZiti velike
razlike? Mogode da. Japonski bojeviti duh,
fanati¢na lojalnost do cesarja in prenapeti
nacijonalizem—vse to izraza pomanjkanje duh?,
razumnosti. Nihée ne more imeti vojne v krvi,
e je razumen, ne more biti fanatik in ne more
biti prvovrsten patrijot. Kitajei so preveé
razumni, da bi mogli biti bojeviti, preveé
razumni, da bi mogli sprejeti katero koli obliko
fanatizma, preve¢ razumni, da bi bili odlo¢ni
in preve¢ razumni, da bi bili dobri stoprocen-
tarji. Duh razumnosti blazi, na primer, kitaj-
sko ceremonijalnost, vedenje napram Zenam
in pojmovanje monarhije. V svojih navadah
so Kitajei najprostejsi izmed vseh narodov,
kar jih poznam, ker so najvecji lahkozZivei.
Preseda jim japonska ceremonijalnost. Japon-
ske zenske se $e vedno uce, kako se je treba
prav priklanjati in pravilno plaziti v modernih
Zenskih Solah. Kar poskusite uéiti kitajsko
dekle iz visje Sole priklanjanja! Se sanjati se
ne more o tem.

Kitajci so dali Zenskam podrejen poloZaj,
vendar pa vsaj spoznavajo, da je nespametno,
e pripelje Japonec pevke iz kavarne na dom
in pricakuje od svoje Zene, da jim bo stregla
in jih zabavala, kar japonske Zene kaj graci-
jozno store. In kitajske Zene ne rabijo jezika,
s katerim se ponizujejo, kadar govore z moski-
mi, kakor delajo Japonke.

Tako je Konfucijev sistem, po katerem so
7ene podlozne moskim, navadno ljudstvo ari-
stokraciji, podaniki pa cesarju, dosegel na

13

Japonskem silo, ki je na Kitajskem nikdar ni
imel. Japonsko oboZevanje cesarja ne more
Kitajec smatrati za ni¢ drugega kot fanatizem,
ki brez dvoma krepi narodno moé¢, ki pa je
navsezadnje mogo¢ le ob pomanjkanju mislje-
nja. Osupljivo je dejstvo, da je japonska
zgodovina stara dva tisoé let pa imajo Japoneci,
kljub vsem izpremembam Sogunata ves é&as
eno samo dinastijo, medtem ko so jih Kitajci
imeli ve¢ kot dvajset. Se v éasih viharjev in
fevdalnih bojev, ko se je cesarjeva moé
skréila skoraj na niclo, je ostala dinastija s
svojim prestolom nedotaknjena. Japonski mo-
narhi so dosegli napol boZanski znagaj, kate-
rega niso kitajski vladarji nikdar imeli. Kitajci
s0 bili preve¢ razumni, da bi bili sprejeli tak
znacaj in njih zgodovinarji so razvili teorijo,
da je prestol cesarju poverjen od nebes, zato
je izgubil pravico, ¢e je slabo vladal in s tem
je bil upor opravicen. Na Japonskem bi bila
to “nevarna misel”. To bistveno razlaga tesnej-
So spojenost japonskega naroda. Nobenega
dvoma ni, da so Japonci narod bolj pravilnih
in discipliniranih posameznikov. Poskusite do-
povedati Kitajcu, kako bi bilo dobro, ¢e bi
vsi skupaj drzali in kaksna ¢ednost je discipli-
na, pa se vam bo nasmejal za svojimi dolgimi
rokavi.

Ne, iz filozofi¢nega individualista ne mo-
rete napraviti dobrega drzavljana. Kakor je
svet sedaj urejen, bi nemara bilo bolje imeti
stoprocentarje in prvovrstne patrijote na-
mesto razumnih ljudi, ki Zive razumno. In
najbrze se bodo Kitajei nekako prilagodili.
Ampak storili bodo to le iz popustljivosti na-
pram svetu, na katerem so na svojo nesreco
bili rojeni.

Vrcéi za krste. Ob reki Kuri so ruski delavei gradili
nov nasip. Pri kopanju so nasli ogromne vrée, ki so
pred skoraj dva tiso¢ leti sluZili tedanjim prebivalcem
za krste. Pokopavali so pa na ta naéin le Zenske, moske
so pa kar zagrebli v zemljo. Neko dekle, katero so
nasli v taki Kkrsti, je imelo rdeCe ¢&evlje in pas iz
usnja, hlale, ki so bile okrog gleZnja spete z bronastim
obro¢em, suknjo in bluzo, ogrlico iz korald in zapest-
nice. V vréu je bila posoda, nekaj velike in nekaj
majhne kakor za igrado, Zelezna, prstena in steklena.
Vréi so bili nad 40 palcev visoki, zamaSeni z velikim
kamnom in pokopani vodoravno. Kraj, kjer so to nasli,
je v AzerbejdZanu.
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Cudezi v podzemlju

Pred Sest in tridesetimi leti je bil Jim
White mlad pastir, cowboy po amerikansko,
in je pasel krave in teleta po puséavi drzave
New Mexico. Nekega poletnega vedera, ko se
je zmraéilo, se mu je zazdelo, da je nekje
velik ogenj, zakaj tam, kjer je gvadalupsko
gorovje, se je dvigal silen oblak dima. Rado-
vednost ga je gnala pa je Sel gledat, kaj da
se godi. Zazdelo se je, da prihaja dim narav-
nost iz hriba. Toda ko je prisel bliZe, je
spoznal, da oblak ni bil dim, temve¢ ogromna
jata netopirjev. Kako so mogli priti iz gore?
Tri ure je trajalo, preden so bili vsi v zraku.
Tedaj je Sel Jim preiskavat hrib. Ko se je
priplazil do kraja, kjer so bili netopirji pri-
hajali na dan, je opazil temno jamo. White ni
nikdar sliSal o postonjski jami in njenih &u-
deZih, ampak luknja, iz katere je prislo nekoli-
ko milijonov ponolnjaskih Zivali, se mu je
vendar zdela tako nenavadna, da ga je mikala
uganka. ZaZgal je kres in zacel metati gorede
veje v jamo. Padale so, a preden so izginile,
s0 bile majhne kakor kresnice. Dno, kjer so
ugaSavale, je moralo biti kaksnih 200 &evljev
globoko. Naredila se je popolnoma noé in za
enkrat ni kazalo ni¢ drugega kakor iti domov,
tri milje dale¢ na ranco.

Ampak éudna jama ni dala Jimu miru.
Zacel jo je raziskavati, kakor je pa¢ mogel
brez vsakih strokovnjaskih priprav. Za raz-
svetljavo je imel hlevsko leSéerbo, iz vrvi si
je pa naredil lestve. Ko se je prvikrat spustil
v globoédino, je kmalu spoznal, da je votlina
ogromna, vendar pa Se ni slutil, kako je v
resnici velikanska. V slabotni luéi svoje later-
ne je videl ¢udne prikazni, nekatere viseée od
visokega stropa, druge rastode iz tal. In slisal
je éudne glasove kakor cingljanje sani, cerkve-
ne zvonove, harpe in glasovir, visoke note in
globoke base, vse zdruZene v prijetno a ne-
razumljivo simfonijo. Ali med kamnitnimi po-
dobami, velikanskimi tu, tenkimi tam, bi moral
zge8iti pot, ¢e bi prodiral dalje. Med tem raz-
migljanjem mu je ugasnila lué. Ves v strahu
je lazil in plazil in zdelo se mu je, da so minili
dnevi, preden je prilezel do luknje, kjer je

prihajalo nekoliko dnevne svetlobe noter. Bilo
mu je, kakor da se je resil iz deZele strahov,
ko je naposled prisel ven. Odnehati pa le ni
hotel. Poslej je jemal po veé svetilk s seboj.
Potem si je natlacil Zepe z ogljem in delal Z
njim znamenja po belih kamnih, da je nasel
pot nazaj. A ko je prodiral dalje, je opazil, da
bi se kljub tem znakom lahko izgubil, zakaj
steze, po katerih je brodil, so bile preveé za-
pletene. Tedaj si je pomagal kakor nekdaj
Arijadna Tezeju v labirintu; napeljaval je niti,
kjer koli je hodil, tako da se je mogel vradati
ob njih. Cim dalje je prihajal, tem bolj je
spoznaval ogromnost tega podzemeljskega sve-
ta. Zdelo se mu je, da nima ne konca na kraja.
Tedaj si je zaZelel, da bi ta Cudovitost bila
njegova. Iskal je posojilo, tri tiso¢ dolarjev,
pa ga ni mogel dobiti.

Zedinjene drzave so pozneje prevzele te
jame, katerim so bili dali ime “Karlsbadskih
jam”. Ko je Coolidge bil predsednik, je izdal
proklamacijo, s katero so bile razglasene za
del sistema nacijonalnih monumentov. Sedaj
so pristopne obcinstvu. Naredili so ceste skozi
puscavo, v jame so vpeljali elektriéno razsvet-
ljavo, opisali so, kar je doslej odkritega in
uredili turisti¢no sluzbo tako, da je za vsakih
trideset obiskovalcev po en vodnik.

V globocino se ni treba ve¢ spuscati po
vrveh, zakaj napeljana je pot, dovolj Siroka,
da gresta lahko dva vstric dol. Sedem in pol
milj jame je pristopne ob¢instvu in na Stiri
in dvajsetih mestih se lahko napravi elektriéna
lu¢. Kadar vodnik pritisne na prvi gumb, je
tiso¢ Cevljev jame razsvetljene. Da bi obisko-
valei dobili pravi vtis tujine tega podzemlja,
imajo navado, da spuste vse obiskovalce v
jamo in tedaj ugasne zadnji vodnik za nekaj
¢asa lu¢. TemnejSe nodi od te, ki nastane tam
doli, si ni mo¢i misliti. Kadar pa se vrne
svetloba, ko oblije lu¢ stalaktite in stalagmite,
od stropa visece in iz tal rastode figure iz
kapnika, je pogled tako ¢udovit, da vsak opa-
zovalec ostrmi kakor v zacarni deZeli. Vse se
zdi neverjetno. In ¢im dalje pridejo obiskoval-
ci, tem vecja so ¢éudesa. Pot drzi navzdol. Naj-
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nizje dno, ki je doslej pristopno, je 750 éevlje_v
pod zemljo. Kar pa je v tem skroviséu ustvari-
la priroda z vodo in kapnikom, se zdi gledal-
cem skoraj nemogoce. Na enem mestu je na-
redila nekaj, kar je najbolj podobno ogromne-
mu slapu, ki je nenadoma zmrznil. Drugod se
dvigajo od tal vrtovi z grmovi in cvetlicami iz‘
mramorja. Dalje se odpira vhod v velikanski
hram, spominjajo¢ na umetnost vzhodnih na-
rodov. Na nekaterih krajih je bilo vec¢ vode
kot jo je mehki kamen mogel vsesati, pa se
je zbrala na tleh in napravila jezera, ki se
zde v tej okolici fantastiéna. Nekatera so
manj$a; najve¢je ima vodo tako ¢éisto, glo-
boko modro kakor edino v glasoviti “modri
votlini”.

' Dva in trideset milj teh podzemeljskih
prostorov so doslej raziskali, toda le s?dem
milj je odprtih obéinstvu. Ka:k.o dale¢ pa
segajo ti rovi, ne ve nihée. Izmerili 80 na enem
mestu globoc¢ino do tiso¢ dvestq trideset cev-
ljev, ampak nihce Se ni prisel tja.

V delu, ki je urejen za obiske, je tako
zvano Zeleno jezero, kjer se Cloveku zazdi, da
gleda velikanske orglje, pred katerimi sedi
nekaj, kar bi se s pomocjo domisljije mog}o
smatrati za glasbenika s skrivljenim hrbtom in
neverjetno glavo, okrog pa na pol vidni. belo
oble¢eni poslusalci. Dalje je prostor, ki mu
pravijo kraljevska palac¢a. V resnici se ¢loveku
bolj zazdi, da je priSel v ogromen zalaran
gozd. Cudovito, visoko drevje, kakor izdelano
iz slonove kosti se dviga tako visoko, da oko
komaj doseze vrhove, in Spanski mah iz alaba-
stra visi z vej. Na enem mestu je to umetno
drevje naredilo obok s tesno odprtino in le‘za
odi je toliko prostora, da vidijo, kar se skriva
zadej. Tam je “kraljiina soba” in ¢e ima ¢lo-
vek kaj fantazije, lahko vidi tam vsakovrstne
reci, ki jih pricakuje prav v taki sobani. Dalje
v ozadju so temni hodniki, drZe¢i kdo ve
kam. ..

“Velika dvorana’” je Stiri tiso¢ cevljev
dolga in Sest sto pet in dvajset ¢evljev Siroka.
Tri sto ¢evljev nad glavami je strop, od kate-
rega vise ogromni, fantastiéni kandelabri, ob
stenah so figure iz alabastra, ki jih ne pozna-
mo, ornamenti, stolpi¢i, vrata, za katerimi bi
morala biti turSka dZamija ali pa indijski
tempel... V tej dvorani je tudi restavracija,
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kjer najde ¢lovek Jima Whita, ki prodaja tam
opise svojih raziskav. Tudi dvigala so tam in
kdor je utrujen, se jih lahko posluzi. Pravijo
pa, da je le malo takih. Ce bi se zbralo v
tej dvorani sto tiso¢ ljudi, bi se zdelo, da jih
je peséica. ..

Na kraju odprtega dela je tako zvana
“Skala vekov”. Tudi to je kapnik, ampak
videti je res kakor ogromna skala, ali pa Se
bolje cela vrsta ogromnih skal, ena nad drugo,
vse v pre¢udnih oblikah, in po raéunih geo-
logov so stare najmanje petdeset milijonov
let. Pocasi ustvarja priroda, ampak véasih
ustvari neverjetne, ogromne reéi.

Kadar se obiskovalci nagledajo tega ¢uda,
ugasnejo vodniki Se enkrat vse luéi. Od nekod

prihajajo mehki glasovi himne in &ez nekaj
¢asa se pri¢ne “parada ludi”. Najprej se raz-
svetijo najbolj oddaljeni kraji, potem prihaja
svetloba bliZe in bliZe in ta vtis je tako ¢udovit,
da ga je mogoce le ¢utiti, pa ne opisati. ..

Glasovi, ki jih je Jim slifal, ko je prvié
priSel v podzemlje, niso bili domisljeni v
strahu ali v presenedenju, ampak so bili res-
niéni. Okrog tri milijone netopirjev Zivi v
Jjami, toda prostor, kjer stanujejo ¢ez dan in
kjer prezimujejo, ni odprt obiskovalcem. A
kadar letajo, zvecer, kadar gredo lovit ZuZelke,
in proti jutru, kadar se vracajo, pa zadevajo
s svojimi perotmi ob kapnike, dajejo te figure
vsakovrstne glasove od sebe, visoke in globoke,
dolge in kratke, kakor orkester z neStetimi
instrumenti. Vsaka umetna godba je pa v
jamah prepovedana, ker bi ne le ozvanjala,
ampak fine stalaktite bi Ze igra na gosli tako
potresla, da bi lahko popadali.

Kogar zanese noga v New Mexico, bi za-
mudil toliko, da bi mu bilo vedno %al, e si
ne bi ogledal tega ¢udeza globoko pod zemljo.
In Ce si ga ogleda, ga ne bo mogel pozabiti.
In s seboj bo odnesel novo obéudovanje velike
stvarnice Prirode, s katero ¢lovek nepreneho-
ma tekmuje, pa je ne prekosi.
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Julkina zmota

Razmere v dezeli so bile v tistih casih
take, da so se njeni starsi, kakor mnogi drugi,
ve¢krat morali seliti iz mesta v mesto, véasih
tudi iz ene drZzave v drugo. Delo ni hodilo za
ljudmi, pa so morali ljudje s trebuhom za
kruhom. Tako Julka ni bila kriva, da so se
Solska leta zavlekla. Ko je dosegla dvajseto
leto in bi bila morala v drugi razred visje
sole, se je uprla, Ces otroci bi se ji smejali,
¢e bi, zrela za mozitev, sedela med njimi.
Zrela je res bila za mozitev, ampak med fanti,
kar jih je poznala, ni bilo takega, da bi ustre-
zal njenemu pricakovanju in njena glavica je
umovala, da je bolje pocakati par let kot pa
obZalovati vse zivljenje. Ali kar doma ni
mogla ¢epeti, v prodajalnah so placevali tako
malo, da bi bilo komaj Zivin¢etu zadostovalo
za hrano, delavnica ali tovarna ji pa niti na
misel ni prisla.

Nekako se je bila naudila pisati na stroj.
Takrat Se ni prihajalo preve¢ deklet iz aka-
demij in vseudili§¢; mnogo tistih, ki so jih
dovrsile, se je poroédilo, ker niso potrebovale
sluzb in so starSi verjeli, da je tudi umno
delo le za niZje razrede, druge pa so dobile
kolikor toliko boljse sluzbe, ker so se zado-
voljile z manjSo placo kot bi jo bili zahtevali
moski. Na tem polju je torej bilo nekoliko
upanja. Julka je sicer vedela, da najbrZe ne
bi bila mogla postati Miss America ali pa
vsaj Miss Illinois, vendar pa je bila prikupna,
kar je po njenem mnenju koristilo dekletu pri
vsakem nastopu in znala je migati z jezikom.
Izurila se je v ditanju oglasov po casnikih,
tako da je Ze po njih sestavi uganila, ali je
vredno vprasati za sluzbo ali ne, in po nekate-
rih ponesrefenih zaletih je dobila stoléek za
malo pisalno mizo v pisarni velike oglaSe-
valne tvrdke.

Zdelo se ji je, da je bil to prav sreéen
zacetek. “Drzi se, dekle”, si je dopovedovala,
“tukaj morda srecas priliko, ki jo vsakdo
is¢e, a malokdo najde”. Za svoja leta je bila
Julka modrejSa od drugih deklet, ki jih je
poznala, vsaj tako je bila prepri¢ana; verjela
je, da se ne pride na tem svetu nikamor brez

sreCe, ampak da se ta ne ponuja kar sama.
Zasledovati jo je treba kakor Zival na lovu in
kadar se prikaZe, jo je treba pograbiti in ne
ve¢ izpustiti. Romanti¢ne sanje... ? O seveda,
zenske obcutke je imela in Zenske Zelje in upe,
toda v domu svojih starSev je videla, da lju-
bezen sama ne ustvarja varnosti in stanovit-
nosti, brez katere postajajo ljudje ve¢ni pot-
niki in precesto revni potniki. Ne! Najprej
glava, potem srce. Najprej Zivljenje, potem
mozje. Ali pa—se je popravila—moz, ki ustvari
podlago za Zivljenje in zasluZi plac¢o v obliki
ljubezni.

Ali kaj skrivnega Sepece, da bi se proda-
la?7—Podlo ocitanje! Nikdar ne bi vzela moza
le zaradi denarja. Kadar pride c¢as, morata
oba obcutiti dusevne vezi, ki oplemene polt-
nost in dvignejo zakon nad blatna tla te
zemlje. Ampak v viSave se ne more, ¢e vlaéijo
vsakdanje teZave in skrbi in KkrusSne brige
vsak polet v nizave.

Ljudje, ki imajo malopomembne oglase in
potemtakem ne Stejejo veliko, hodijo Z njimi
naravnost v upravniStva ¢asnikov. Za njimi
ni treba Zalovati. K velikim oglasevalnim tvrd-
kam prihajajo vladarji gospodarskih kralje-
stev, ki lahko kupujejo roke in umove, da pri-
kaZejo njihovo blago z besedo in sliko v ma-
gicnih barvah in ocarljivi lu¢i, da s svojo
umetnostjo hipnotizijo kupce in zatro vsak od-
por mosnjickov, da ustvarijo trge, kjer ni
bilo potreb. Tako bi morda bilo mogoée sre-
Canje, za kakrsSno sjcer v njenih okoliSéinah
ni nohene prilike.

Hm, kralji niso vselej sami prihajali; na-
vadno so tudi oni posSiljali najete podloZnike,
katerih okus in znanje jim je moralo sluZiti.
Med temi pa, se je zdelo, ni bilo mnogo takih,
ki bi mogli polagati temeljne kamne veliki
srec¢i. Vcasih se je prikazal mogotec, ki ni
zaupal nobeni glavi toliko kolikor svoji, ampak
tak je hotel imeti opraviti le s poglavarjem
in se ni niti ozrl po neznatnih pisaricah v
prednjih sobah. Sonce torej ni ves cas tako
jasno svetilo, kot da je bilo ustvarjeno le za
Julko. Ampak upi se ne smejo pokopati, za-
kaj celo nepri¢akovani dogodki so mogo¢i in
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nekatere pravljice o Pepeléicah niso izmislje-
ne. Kljub temu... .

Tezko je upirati ofi neprenehoma v naj-
vigji cilj, ée je meglen kakor sanjske prikazni
in nestalen kakor ves¢a nad mocvirjem. In
malo je ciljev, ki so kakor gora, nepremic¢ni
in mogo¢éni, tudi ¢e jim oblaki zavijajo vilove,
megle zastirajo bregove, skale branijo prehode
in prepadi groze predrznim hribolazcem. Ali pa
je premalo o¢i tako mo¢nih, da se jim cilji ne
morejo skriti. ..

Julka ni obupala, pa¢ pa so se zacele
mesati Stevilke v njene misli in plesati tako,
da so se kazale ne le najvecéje in najmanjse,
ampak so tudi srednje hotele privlaéiti in se
kosSatiti. Vsa mesta ne morejo biti ob Mississi-
piju, pa je Potomac tudi ¢edna reka in v Hud-
sonu je dokaj vode.

Take so se podile po njeni glavi, ko je
prigel Riko Dolnik v pisarno. Kdo bi mogel po-
vedati, kako bi se bilo vse zasukalo, ¢e bi bil
prisel dan ali dva prej, ali pa dan, dva
pozneje? Vreme se véasih hitro menja in
nihée ne more trditi, da njegovi Zivei nimajo
ni¢ opraviti z jasnim ali ¢emernim dnevom.

Riko ni zastopal nobenega oljnega ali jeklar-
skega carstva, nobene najvelje trgovine, am-
pak je imel le idejo, ki je bila po njegovih
mislih porabna za oglasanje in vredna denar-
ja. Ponuditi jo je hotel Julkini tvrdki, a ker
se do Skrinje zaveze v takem velikem in vaz-
nem zavodu ne pride kar meni nié¢, tebi nig,
je bilo treba cakati in preganjati dolgcas.
Kadar je kakSno dekle prenehalo s tipkanjem
ali z drugim delom, je imel zanjo par besed.
Videti je bilo, da ni bil pus¢avnik in jezik mu
ni bil zvezan. Ni pa bil vsiljiv in je dobro
¢util, kdaj ne sme motiti marljivosti prstkov
in glavic.

Tudi Julko je ogovoril. Ni¢ posebne-
ga ne. Ampak ker je bilo njeno delo dovrieno
in je morala ¢akati, je beseda dala besedo in
sta se seznanila. V zacetku je le sam govoril,
pozneje se je pa tudi ona otajala in pokazala,
da ni Stor. Celo nasmehnila se je parkrat, ko
ji je razlagal, kako bi se oglasi lahko zbolj-
gali, da bi bili lepSi, pametnejsi in uspesnejsi,
pa je zvenelo tako entuzijastiéno kakor da go-
vori o sikstinski Madoni. Nhi¢e v pisarni ni
govoril tako. In ko je bil Caesar Augustus
pripravljen zanj in je odsSel k njemu, so ji zve-
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nele njegove besede v malih uSesih, dokler ni
dobila nove kopice za svoj pisalni stroj.
Dolnik ni opravil tisti dan. Dosegel je
toliko, da ga je visoki gospod bolj potrpezljivo
poslusal kot druge sitneZe z idejami in ga po-
vabil, naj zopet pride. Bil je zadovoljen s tem
in je Sel povedat Julki. Njej je bilo vSe¢, da
se je ustavil in ko je Se omenil, da bo vsaj
za nekaj Casa nemara stalen obiskovalee, so

njene o¢i postale bolj globoke in stisnila mu
je roko.

Ali je prav ali ne? Ali je prisla pri¢ako-
vana prilika, ali nastavlja usoda past?...
Prsa so iztisnila vzdih in v glavi je ostal
dvom. Milijonarji se ne ustavljajo v pisarni,
a kje drugje naj bi srefala katerega? O ¢e
bi bilo mogoce...! Ampak niti do vrat se ne
pride tam. Noben moski Se ni govoril Z njo
tako kakor Riko.—Riko!—“Prekrstili so me
tako”, je dejal, “pa moram ostati Riko. Tako
je v deZeli svobodnih ljudi.” Pa kaj? Saj ni
napa¢no ime. In v Evropi je Studiral. Njen ode
kajpada ni mogel priti nikamor, ker je hil
z vso svojo dobro glavo le delavee, toda ¢lo-
vek, ki je bil na dunajski univerzi, ima drugo
pot pred sabo. Odpre ji lahko kroge, Cetudi
ne najvisje, pa vendar boljSe, kamor zahajajo
doslej le njene Zelje, ampak gorede, nepri-
zanesljive Zelje. In ¢e kdaj prestopi prag, bo
tudi ona gospa in si izsili priznanje in po-
klone.

Ali bi bilo prav ali ne? Zakaj ni znamenj,
katerim bi clovek mogel zaupati?. ..

Dolnik je naposled prepri¢al mogoénega
gospoda in ena njegovih idej je postala last
tvrdke. Iz ene ideje znajo izurjeni trgovski
matematicarji napraviti toliko, da glava, iz
katere je izSla, niti slutila ni vsega. Zato je
bilo treba z drugimi idejami éakati, dokler se
prva ne obrabi. Riko je bil potrpezljiv, ker
ni mislil obogateti ¢ez no¢. Vedo¢, da ga nekaj
Casa ne bo v pisarno, se je pa e enkrat ustavil
pri Julkini mizi in odprl jez besedam. Toda
tekle niso tako kakor po navadi. Zensko uho
Jje kmalu opazilo to. In glavica je razumela pa
Jje pomagala. Tako se je opogumil, da jo je
povabil na vecerjo. Potem sta se pogosteje
shajala. In enkrat ga je povabila na dom
svojih starSev.

Mati je bila prijazna, ampak redkih besed
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in izpraSujoéih pogledov, ole pa ga je sprejel,
kakor da sta stara znanca. In Riko se je za-
¢udil in pogledal Julko: “pa mi niste nikoli
povedali, da ste Slovenka!”

Zardela je in odgovorila: “bila sem Se
otrok, ko smo pris§li v Ameriko in komaj bi
Se govorila, ¢etudi Se precej lahko ¢itam.”

Pokimal je in govoril Z njo angleSko, ¢util
pa se je Ze bolj domadega. Oce je bil vesel,
da lahko govori svoj jezik in daje besedam
prosto pot; ko je Julka odsla v kuhinjo po-
magat materi, je prinesel vina in kmalu sta
bila kakor v Ljubljani.

Tri mesece je bila vsa moc¢ v Julkinih
rokah. Dobro je vedela, kaj se je godilo z
Rikom. Iz prijazne uljudnosti se je razvila
tovarisija, iz te odkrito prijateljstvo, temu se
je pridruzilo obéudovanje, v tem pa je Ze bila
kal ljubezni. Vedela je pa tudi, da ne izpre-
govori on nikdar odlodilne hesede, ¢e ne ho
ona hotela.

Tri mesece je ugibala in tehtala. Materine
oCi ga niso ve¢ merile od vseh strani in z
besedami ni uganjala prvotne varé¢nosti. Oce
je komaj cakal, kdaj da pride in mu zopet
obudi spomine na Roznik in Sisko, na komarja,
ki so ga drli in na babo, ki so jo zagali. Brata
sta redko kdaj bila v hisi, pa tudi ona sta mu
bila prijazna. V domu je bilo éutiti veé Zivlje-
nja. Ona pa je Se vedno devala misli in Zelje
in mozZnosti in verjetnosti na reSeto.

Po treh mesecih pa ga je spremila nekega
vecéera do vrat, ko je odhajal in zunaj ga je
poljubila. Izro¢ila mu je dolgo varovano moc.
On jo je stisnil in zadutila je, da je Se nihce
ni bil tako poljubil.

Po Sestih mesecih sta se porocila.

Dolnikova druga ideja se je obnesla in
Gospod v najsvetejSem je zacel sliniti svinénik
in ga vrteti. Vse popoldne se je mucil z racuni,
nenavadni dusevni napor pa je bil naposled
poplacan. Postalo je jasno, da bo tvrdka na
boljsem, ¢ée se moz z idejami preseli v njeno
pisarno in tam redno stiska porabne misli iz
svoje glave v prid Univerzalni Umetnisko
Trgovski Oglasevalni Druzbi Atlantika in Pa-
cifika. Kar spozna tako veliko podjetje za
najboljSe, se navadno zgodi in tako je mister
Dolnik postal “Clan Staba UUTODAP”. Julka
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pa je zapustila prednjo sobo iste UUTODAP
in se ustanovila doma.

Bil je bolj skromen dom v predmestju.
Seveda, so predmestja in predmestja. Forest
Park, Kew Gardens, Oyster Bay, Westchester
County, Oak Park, Winnetka, Highland Park,
Beverly Hills, Santa Monica so predmestja.
Ampak tudi Bronx je predmestje, in spodnja
East Side in Hoboken in Cicero in South
Chicago in—no, kdaj bi bil élovek gotov z
nastevanjem primerov? Vse je odvisno od tega,
kaj ta ali ona metropola smatra za svoje
“SirSe” ozemlje; vsaka posega kolikor mogode
dale¢, le Los Angelesu ocitajo, da grabi dalje
kot je mogoée in trdijo, da se najdejo celo
okrog Sanghaja tablice z napisom “City limits
of Los Angeles”; povrh tega pa gre Se za to,
ali so prvi naseljenci aristokratje iz Wall
Streeta ali plebejei iz tovarn.

Riko in Julka sta se zadovoljila s tremi
sobami in kuhinjo v novem ‘developmentu”,
kjer so bile stanarine Se razmeroma zmerne,
ker je bilo treba privabiti 1judi, da se naselijo
v neobljudenem kraju. Vsi prostori so bili
majhni, toda agent je prepri¢al Julko, da je
to moderno. Ljudje ne marajo ve¢ ogromnih
soban kakor v starih evropskih gradovih, kjer
se Clovek izgubi. Vse mora biti priroéno. V
kuhinji ostane¥ pri ognjiSéu in le iztegne§
roko, pa dosezeS vse, kar potrebujes. Ce hoce§
v sobi knjigo, jo imaS kar pri zofi in na
elektriéni gumb lahko pritisnes, ne da bi bilo
treba vstajati. Vse je udobno in domade. Mladi-
na ustvarja okus in moderna industrija mu
sluzi.

Kdo bi se mogel upirati takim dokazom
in kdo bi hotel zatajiti moderno mladino?
Julka je sicer imela tihe pomisleke; kako se
namesti vse potrebno pohistvo, da ne bo vse
stlaCeno in preobloZeno? Njena mati bi gotovo
usla, ¢e bi ji pokazali tako luknjo za kuhinjo.
Ampak ¢lovek ne more biti filister, ki ne pozna
novega sloga in Zivi Se v predvojnem ¢asu.
Spoznala je, da se bo morala bolje pouditi o
svoji dobi in njenih kulturnih zahtevah in
Segah, da ne bo kakor figura iz muzeja, kadar
pride med “ljudi”.

Ko sta Sla kupovat pohistvo, se je po-
novilo zatrjevanje, da koraka moderna in-
dustrija “ramo ob rami” s potrebami casa.
Sedaj pa je bila Julka Ze pripravljena in je
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sama zapela himno sodobnim manj$im, pri-
kladnejsim stanovanjem. Trgovski pomoénik z
manirami angleSkega ministra se je dobrotlji-
vo smehljal in poudarjal, da ima najnovejSe
produkte prav za take zahteve. “To je po-
polnoma novo poglavje v nasi stroki,” je gol-
¢al, “in tako ste gotovi, da ne boste imeli nié
starega ali zastarelega v svoji hi§i. Najnovej-
ge ideje v najnovejSih oblikah—to je geslo
nasega podjetja.” Razumljivo je, da so morale
biti zaradi tega tudi cene najnovejse, a ker
je bila kupéija na obroke, ni bila ta reé preveé
vznemirljiva. Kaj! Brez pohiStva se ne more
zacdeti zakonsko zivljenje in Rikotovo placo
bodo itak kmalu morali zviSati. . .

Dolnik je pel Julkino slavo vsem svojim
znancem in prijateljem. Komaj je cakal, da
bo stanovanje urejeno in jih bo mogel vabiti.
Vedel je, da bo morala odarati vse, zakaj sam
je bil vsak dan bolj zaljubljen vanjo in ne-
prenehoma je odkrival nove krasote in do-
brote. Narocila je nekoliko ¢asopisov in jih
pridno prebirala. Tudi knjigo o etiketi je kupi-
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la in ko se je on nasmehnil, je razloZila: “tudi
zakoni 0 vedenju se menjajo in &lovek ne sme
zaostajati, Ce noce, da ga bodo naenkrat sma-
trali za hribovca.” Dal ji je prav, dasi So
njemu postave o nozih in vilicah, o ovratnikih
in dopoldanskih hlaéah bile bolj tuje od tibet-
ske geografije.

Ko s0 znanci zaceli prihajati v vas, je
njeno srce zapelo. V kuhinji sicer ni Slo vse
gladko, a zdelo se je, da gosti niso porajtali,
¢e je bilo kaj narobe s pecenko ali z narast-
kom. Bolj so se zanimali za druge reédi, o ka-
terih je znal Dolnik tako govoriti, da je hila
druzba vedno Zivahna. Dogodki po svetu, nove
knjige, stare slike, spomini iz domovine—vse
je prihajalo prav, o vsaki stvari je znal ta ali
oni kaj povedati. Kadar je ona napeljala vodo
na mlin, ki ga je poznala, so sledili, kakor da
so njene storije najbolj zanimive in vzpodbu-
janje gostov ji je dajalo pogum. Vendar pa
je pod povrijem obéutila, da ji mnogo manjka
in da se bo to moralo izpremeniti.

(Dalje prihodnjid.)

Zensko poglavie

Kaj pa iznajdljivost?

Dasi imajo Zenske, zlasti v Ameriki, kjer
jih najdete v kongresu, v guvernerskih palaéah,
na sodniSkih stolicah in Se marsikod, precej
pravic, se staro prerekanje o Zenskih zmozno-
stih e vedno nadaljuje. Kdo ve, ali ga bo
sploh kdaj konec? Kjer so razlike, so nasprotja
skoraj neizogibna in nasprotju sledi pravdanje
kakor senca. Razlika pa seveda je med spolo-
ma in zdi se, da je potrebna, sicer ne bi bil
sam Jahve potegnil rebra iz spetega Adama.
Clovek je odpravil dosti razlik, ampak te ni
mogel in dvomiti je, da bi jo, tudi ¢e bi mogel.

Vendar pa ne moremo goniti teh razlik
dalje kot jih je prignala narava. Nekdaj so
se prepirali o duhovitem vpraSanju, ali ima
zenska duso, ali je nima. Kdo bi se danes Se
upal s tako globoko traparijo na dan? Toda
polemika o Zenskem umu ni kaj dale¢ od tega
pokopanega nesmisla, pa vendar ne utihne. V
Turéiji je Ataturk odpravil harem in nepro-
zorne pajéolane, ampak v Evropi so Se deZele,

kjer mora Zena stopati za moZem, in v Nemdiji,
kjer prihajajo vsak ¢as s kak$no novo vero,
ravnajo z zensko kakor z zivim strojem brez
duha. Kljub temu pridiga najbolj “nemsko”,
najbolj “nacijsko” vero ne moz, ampak Luden-
dorffova Zena. Niti sam Hitler ji ni mogel
tega prepovedati. In zanimivo bi bilo pogledati
v nemske hiSe in izvedeti, ali Nemke doma res
ne delajo ni¢ drugega kot da kuhajo, pomivajo
in rode otroke. Morda bi moZje sami znali
povedati kaj drugega.

Da Zenske, kadar govore o teh receh, véa-
sih blebe¢ejo neumnosti, ne dokazuje ni¢ dru-
gega, kot da so tiste Zenske neumne. Tudi med
moskimi je dosti tepcev, pa vendar ne more
nih¢e trditi, da so vsi modki bebasti. Priznati
je treba moskim, kar so storili velikega in
lepega, prav tako pa je treba priznati tudi
Zenskam, kar so storile one. In tega v resnici
ni malo.

Na enem polju se je Zenskam posebno
dolgo odrekalo vsako priznanje. To je polje
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izumov. Se danes verjame mnogo ljudi, tudi
Zensk, da je iznajdljivost izkljuéno moska last-
nost in da Zenske niso nikdar nic¢esar izumile.
Kar se tiée iznajdljivosti sploh, je tako govor-
jenje sila povrsSno. Vsakdanje Zivljenje se sme-
je takim trditvam. Ko je divjala svetovna
vojna in so po evropskih deZelah ljudje stali
v dolgih vrstah pred prodajalnami in pekarna-
mi, ki so se pogostoma zaprle, preden so do-
bili mesa, soli in kruha, je bilo precesto le
zenski iznajdljivosti zahvaliti, da je prislo kaj
na mizo. Ameriski pijonirji ne bi bili nikdar
kolonizirali zapada, ¢e ne bi bile iznajdljive
Zenske pomagale premagovati gorostasne te-
zave. V poljskih obvezovalnicah in bolnisnicah
bi bili zdravniki véasih znoreli, ¢e jim ne bi
bila iznajdljivost streZajk pri roki.

S priznanimi izumi je pa tako, da je v
Zedinjenih drzavah danes 11 odstotkov vseh
patentov v Zenskih rokah. Ena sama Zena jih
ima 75. In prvi patent, izdan v tej dezZeli, je
bil priznan nekemu moskemu za izum njegove
Zene. Ko so bile tukaj Se kolonije, iz katerih
S0 pozneje nastale drzave, je angleska vlada
izdala patent poljedelcu TomaZu Mastersu za
“novo iznajdbo za <¢iSéenje in ohranjevanje
koruze, ki jo je storila njegova Zena Sibila”.
Nekateri trdijo tudi, da je ¢istilo za bombaz,
ki je velikanskega pomena za juZne drZave,
izum Zene. V Solskih knjigah je sicer receno,
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da je to napravo izumil Eli Whitney; drugi pa
pravijo, da se lahko dokaZe, da je Whitney
delal na bombaznih poljanah Katarine Little-
field Greene in da mu je ona dala idejo in ko
stroj z lesenimi zobei ni bil poraben, pa je on
hotel opustiti stvar, da mu je zopet ona sveto-
vala, da naj poskusi z Zi¢nimi zobci.

Naj bo to res ali ne, dejstvo je, da so od
tistega casa Zenske izumile mnogo reéi, dasi
so jih ovirali predsodki in jim dolgo tudi delav-
nice in orodja, potrebna za mnogo izumov
niso bila pristopna. Meseca junija je imela
zveza ameriSkih izumiteljev svojo konvencijo v
New Yorku. Zveza Steje blizu 80.000 élanov,
od teh je priblizno ena tretjina Zensk. Enajst
odstotkov vseh izumov je Zenskih, in od teh je
35 odstotkov dovolj prakti¢nih, da prinaSajo
lep dobicek.

Prva izumiteljica, ki je dobila patent v
Zedinjenih drzavah, je bila delavka, klobuéari-
ca Betsy Metcalf, ki je iznaSla naéin za ple-
tenje slame s svilo in izdelala prvo slamnato
pokrivalo v tej deZeli. Nekatere izumiteljice
so obogatele, na primer bivSa uditeljica Bir-
dora H. White, ki je prodala svoje izume za
350.000 dolarjev, drugim se je pa godilo kakor
mnogim mosSkim izumiteljem, to se pravi, da
so drugi imeli denarni dobi¢ek od njih izumov,
navadno kak$na podjetniSka druzba, ki je
znala izrabiti iznajdbo.

Rosbruck-Nassweiler. Ko je pred nekaj leti sarski
plebiscit z vetino glasov sklenil, da se sarsko ozemlje
vrne Nemciji, je morala mednarodna komisija doloéiti
natanéno mejo med Neméijo in Francijo. Crta, ki jo
Je dognala, je 8la skozi vas Rosbruck. Ena stran te
vasi je torej pripadla Franciji, druga Nemdéiji. Zadnja
je takoj svojemu delu dala novo ime Nassweiler. Le
nacijska modrost bi mogla razloziti, zakaj je bilo to
potrebno. V Ameriki imamo nedteta imena, ki se po-
navljajo po mnogih drZavah; ne le to, ampak imamo
eno ime ob meji Zedinjenih drzav, in isto ime na
kanadski ali pa mehikanski strani. Na primer: Niagara
Falls je amerisko, pa je tudi kanadsko mesto. El Paso
Je v Zedinjenih drzavah, pa je El Paso tudi v Mehiki.
In Se nikdar se ni zaradi tega zgodilo ni¢ hudega.
Ampak sedanja Nemdéija ne more imeti ni¢ skupnega
s Francozi in naciji so celo tla na svoji strani posuli z
rde¢kasto prstjo, da se bo tudi zemlja razlikovala od
francoske. Vsako obéevanje “prek meje” je prepovedano.
Ce se igrajo otroci na nemski strani pa jim odleti Zoga
na francosko, ne smejo ponjo in ¢e je francoski Zandar
dobrega srea, mora dobro paziti, kdaj da sta rjavo-
srajénika obrnjena prog, preden sune Zogo, odkoder je
prifla, in prav tako morajo paziti otroci, preden jo
poberejo. Vsaka kupéija med obema deloma je pre-
nehala. Nemski delavei so imeli navado, da so ob

sobotah hodili v kavarne na francoski strani. Sedaj
Je strogo prepovedano nositi nemski denar iz deZele, in
tako so kavarne izgubile kupéijo, delavei pa zabavo.
Na francoski strani je dosti masla in po ceni je, na
drugi ga je zelo malo, in kar ga je, je drago. Ampak
Nemei ne smejo kupovati od Francozov. Otroke na
francoski strani uce ceniti demokracijo, na nemski jo
morajo sovraziti in zanic¢evati. In to je bila pred krat-
kim ena vas in bili so eni ljudje. Tako se ustvarjajo
razlike, iz razlik nasprotja, iz teh pa sovrastvo.

Plade evropskih diktatorjev so tako skromne, da jih
zagovorniki fadizma in nacijzma rabijo za argument, da
so diktature cenejSe od demokracije. Medtem ko dobiva an~
gleSki ministrski predsednik 25,000 dol. na leto, francoski
pa 135 dol. na teden, nima Hitler nobene uradne plade,
Mussolini dobiva 5,250 dol. na leto, Stalin 3,000, Susnik
5,700, Smigly-Rydz pa 11,400. Ampak Hitlerju vendar ni
treba skrbeti, kako bo plafal perico. Njegova knjiga
“Mein Kampf” je postala v Neméiji nekaksno sveto
pismo; na hiSo, katera je nima, pada najtemnejsi sum.
Vrhutega je prevedena na deset tujih jezikov, in Hitler
dobiva tantijeme od vseh. Tudi njegov list “Volkischer
Beobachter” mu prinasa ¢eden dobi¢ek. Mussolini izdaja
“Popolo d'Italia,” in vsak “dober” faZist ga mora naro-
¢ati. Kolikor je znano, se zdi, da je Stalin Se najskrom-
nejsi med vsemi.



Cankarjev glasnik

21

Kjer je led vecen . . .

Po kaj so Rusi pravzaprav §li na severni
tecaj?

Mnogo ljudi je vprasevalo tako in mnogo
jih Se vprasuje. Radovednost je razumljiva,
ker je vsa stvar nenavadna; in ker je nena-
vadna, je prav tako razumljivo, da so tud_.l
odgovori, ki si jih dajejo nekateri ugibalci,
nenavadni. Pa se zdi, da ni treba iskati nié¢
fantasti¢énih razlag, zakaj vesti, ki jih Ze ne-
kaj ¢asa objavljajo Rusi sami, pojasnjujejo
vso ekspedicijo tako, da je res nepotrebno
iskati kakSne skrivne namene.

Predvsem iSc¢ejo krajSo pot iz vzhodne
Evrope in severne Azije v Ameriko. .In Eer
je zveza preko severnega tefaja najkrajsa,
ampak za enkrat Se spojena z velikimi tezava-
mi, preiskujejo, kako bi se te tezave dale
premagati.

Zedinjene drzave in Anglija bosta pri-
hodnje leto imeli zracne zveze med vzhodno
Ameriko in zapadno Evropo. Ogromna letala
bodo lahko redno, kakor velike ladje po morju,
prevazala veliko Stevilo potnikov z izredno
udobnostjo in zelo hitro. Toda Moskva in
Leningrad sta Se dale¢ od zapadne Evrope,
pa tudi med New Yorkom in Kalifornijo je
vsa Sirjava Amerike. Cez severni tecaj pa
je iz Moskve do San Franciska le 6.250 milj.
Zato bi Rusi radi dognali vse, kar je potrebno
da bi letanje preko visokega severa postalo
varno. V mislih imajo dve érti. Prva naj bi
§la iz Moskve ¢ez Skandinavijo, Islandijo in
vzhodne amerigke drZave do New Yorka in
Washingtona, druga pa iz Rusije preko sever-
nega tedaja do zapadnih ameriSkih drZav.

Ce se te zveze uresni¢ijo, bo ruska po-
staja na severnem tefaju morala biti stalna,
da bodo letalci od nje mogli dobivati vse po-
trebne informacije. V ta namen izdeluje se-
danja ekspedicija na podlagi svojih opazo-
vanj karte vremenskih razmer v razli¢nih doj
bah polarnega leta. Kar so mogli povedati
raziskovalei, ki so prej dosegli severni tecaj,
je bilo jako malo, ker niso imeli ne ¢asa ne
priprav za sistemati¢no opazovanje. Ruska
skupina, ki dela sedaj, ima vse leto ¢asa in

vse potrebne moderne instrumente. Doslej sta
bili tecaju najbliZji postaji norveska na Spitz-
bergenu in ruska na Rudolfovem otoku. Toda
obe sta priblizno 625 milj od tedaja samega.
Rusi so zadnja leta ustanovili precejnje ste-
vilo vremenskih postaj oh severnem robu ev-
ropske Rusije in Sibirije in bi Zeleli, da bi jih
tudi Amerika ustanovila na svoji strani, tako
da bi bil tecaj ves obkroZen Z njimi. Z vsemi
bo postaja na te¢aju morala biti v tesni zvezi.
Tako sodelovanje bi omogoéilo, da dobe letalei
zanesljiva vremenska poroé€ila in jih ne bodo
mogli vet presenetiti viharji, megle in nizki
oblaki.

Vremenski izvedenci mislijo, da vplivajo
razmere na skrajoem severu na vreme po vsej
severni polovici zemlje sploh. Ce se dokaZe,
da je res tako, bodo opazovanja na severnem
tecaju koristila ne le letalcem preko tecaja,
ampak vsem, ki so prizadeti od vremenskih
razmer po severni Evropi, Aziji in Ameriki in
nad Atlantiénim in Pacifi¢nim morjem.

Ta opazovanja so zelo zanimiva. Ne ome-
Jujejo se na zemljo, zakaj vazno je nad vse,
da se spoznajo razmere v zraku. Rusi rabijo
tako zvane radijske balone, opremljene z naj-
novejsimi instrumenti in radijem, ki avto-
matiéno naznanja opazovalcem na tleh, kar
zaznamujejo instrumenti v zraku. Razen tega
imajo bolj enostavne naprave, ki zaznamujejo
viSine in razmere in se lahko &itajo, ko pridejo
na zemljo.

Rusi racdunajo s tem, da bo treba Se &asa
in drugih priprav, preden se morejo urediti
redne letalske zveze ez sever. Treba ho po-
stajaliS¢ za letala, katerih doslej Se ni. Letala
bodo morala biti velika in sposobna za dolge
polete in za pristajanje na ledu.

Med tem pa ima postaja na tefaju Se
drug pomen za Rusijo. Povedali smo Ze prej,
da imajo Ze nekaj let zvezo za ladje po Sever-
nem morju med evropskim severom in Paci-
fikom. Ekspedicija preu¢uje tudi Severno mor-
je, o katerem je doslej malo znano. Dognano
Je, da sta voda in led v neprestanem gibanju
in sicer od Berinskega morja proti oZini med
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Spitzbergenom in Greenladijo. Jasno pa je,
da vplivajo struje v morju zelo na gibanje
ledu ob severni poti ladij in kadar bodo imeli
o tem dovolj podatkov, bo plovba po severnih
vodah dokaj olajSana.

Povrh vsega tega pa bo imela tudi zna-
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nost, katere se morda ne ti¢e ne plovba ne
letanje, od severnih opazovanj dobicek, ki ga
Se ni mogoce preceniti, ki pa gotovo ne bo
majhen. Zakaj sever ima Se mnogo zanimivih
skrivnosti.

R

Berlin je glavno mesto Nemcije. Lepo
mesto, veliko mesto. Nekaj mu je resda vedno
manjkalo, & je &lovek poznal druga evropska
mesta. V Parizu ima tujec obdutek, da je vsaka
stavba na svojem mestu, vsak trg prav tak,
kakrSen mora biti, in vendar nié prisiljenega,
vse, kakor da je zrastlo tako. Na Dunaju je
¢lovek vedno imel lepote okrog sebe, na Ringu,
na Stefanovem trgu, v Pratru, v Volksgartnu,
in vse je bilo kakor domaéde in povsod je
bilo “gemiitlich”. V Pragi so moderni Prikopi
in trg pred muzejem in park okrog sedaj
Wilsonovega kolodvora in Vinohrady ¢loveka
spominjali, da je v Zivem, razvijajotem se
mestu, a velicastni Hradéani, Zizkov, Staro-
mestni trg in “Prasna brana” so bili polni
zgodovine, in vendar je Praga s svojimi
predmestji bilo enotno mesto. V Berlinu
je vedno nekaj manjkalo. Tujec je vedno
¢util, da hoée nekam po sili postati vele-
mesto, svetovno mesto, in cesto je Ber-
linec res naglasil: sedaj smo “eine Weltstadt”.
Baharija pa nikdar ni vabljiva. Poleg tega je
bilo povsod preved oficirjev. Seveda, tudi na
Dunaju jih je bilo dosti, ampak bili so vendar
uniformirani 1judje. Tukaj pa je bilo, kakor
da so drugacna bitja, vi§ja bitja, pa ne iz
krvi in mesa. In naenkrat je &lovek opazil, da
je vse okrog nekaj lesenega, marijonetnega,
prisiljenega. Drugod postavijo spomenik, pa
moras hoditi daled, da pride§ do drugega;
tukaj so jih znaSali na kupe...

Kljub temu je Berlin veliko mesto in
ima lepote. In glavno mesto Neméije je. Se
bolj se tam vse osredotofuje kot pred vojno
in pred rojstvom tretjega rajha. Zakaj ga
torej der schone Adolf ne mara? Zakaj beZi

iz Berlina, kadar le more? Zakaj vabi tuje
diplomate na sestanek, pa kadar pridejo, se jim

R.

“z obZalovanjem” naznani, da je gospod Fiihrer
moral nenadoma iz Berlina?

Nekateri pravijo, da pogostoma trpi na
pljuéih in njegov osebni zdravnik mu priporoéa
gorski zrak na Bavarskem. Drugi trdijo, da
ljubi Bavarsko, ker ljubi Bavarce, ¢e§ da so
bliZji Avstrijeem kot Prusi. Tretji pa pripove-
dujejo drugo povest.

Hitler bi rad pozabil, da je priSel iz Av-
strije in Zelida bi tudi svet, zlasti nem3ki svet,
pozabil na to, dasi Se vedno govori svoje
avstrijsko nareéje, ki ni ne prusko ne bavar-
sko. Ce torej kdo pravi, da bi rad bil blizu
Avstrije zaradi mladinskih spominov, se moti.
Mladinskih spominov sedanji tiran Nemdije
ne mara. Kadar gre v bavarske hribe, ne ob-
¢uje z Bavarci, ker ne obéuje sploh z nikomer,
¢e ni prisiljen. Tudi v bavarska mesta ne za-
haja veé, razen enkrat na leto v Niirnberg na
letno proslavo nacijske stranke.

Za malim, pa dobro znanim mestecem
Berchtesgaden se dviga hrib Obersalzberg, in
tam, v zaklonu, da se od dale¢ ne vidi, je
tipiéna alpska hiSa “der Berghof”, ki si jo
je vodnik izbral za svojo letno rezidenco.
Novodobni romarji prihajajo tja pes, v avtih
in omnibusih, preblizu pa ne pride nobeden.
Moc¢ne ograje iz bodoe Zice branijo prehod
in rjavosrajéniki na stolpi¢ih ali pa skriti
kdove kje varujejo fiihrerjev mir. Nobena
straza Se ni bila tako skrbno izbrana, kakor ti
Hitlerjevi pretorijanci. In v tem zati§ju oprav-
lja mogoéni gospodar Nemdéije svoje posle.
Z njim je vedno njegov adjutant Briickner,
njegov osebni straznik Schaub, zdravnik dr.
Brandt, Sofer Kempka in navadno c¢asniski
Sef Dietrich. Kadar so vaZni drZavni opravki,
ne gre v Berlin, ampak pokli¢e Gohringa ali
Gobbelsa ali Schachta ali vse tri. V&asi pozove
tudi marSala Blomberga in ministra za zu-
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nanje zadeve Neuratha, in pred kratkim se
je pojavil v Berghofu tudi general Faupel,
Hitlerjev poslanik pri Francovi “vladi”. Meis-
sner, eden njegovih tajnikov, je moral toliko
krat v Berghof, da se mu je zazdelo bolj
praktiéno najeti hiSo v Berchtesgadenu.

Po Nemdéiji pripovedujejo mnogo dovti-
pov in 8aljivk o Hitlerjevi navadi, ampak pri
tem pazijo dobro, da jih ne bi slisal kdo, ki
ne bi smel sliSati takih reci, zakaj to bi
utegnilo biti nevarno.

V deZeli je nekoliko ljudi, ki so lepemu
Adolfu podobni, kakor da so mu dvojcki. Eden
teh je igralec Leisenbogh, drugi je mehanik
Schmilzle. V Niirnbergu so enkrat trdili, da so
videli Hitlerja na raznih mestih ob istem &asu.
V Berlinu trdijo—ne glasno, seveda—da se je
na parado na Tempelhofer Feldu v Hitlerje-
vem avtu peljal njemu podobni nadomestnik,
sam pa da je priSel v drugem avtu, ki je vozil
s prepovedano hitrostjo. Kadar se mora javno
pokazati, je dale¢ od vseh gledalcev in ob-
krozen s trojnim krogom straZe. In seveda je
tajna policija vsepovsod, z velikimi oémi in
dolgimi uSesi.

Zakaj toliko skrbi za varnost moza, o
katerem trdijo, da ga ljubi ves narod, kakor
ge ni ljubil nikogar?

Na to vprasanje odgovarjajo ljudje po
tihem, da se Hitler boji, da ga je strah v
Berlinu, da ne zaupa Zeleznicam in se zaradi
tega posluzuje le letal, in da ne more mirno
spati razen v trdnjavi v bavarskih Alpah.

Ce pa je to res—desa ali koga se boji?
...Seveda ni tezko razumeti, da so pravljice
o neskonéni vdanosti nemskega naroda iz-
migljene. Ali s tem Se ni razloZen strah, ki
leze v kosti. Resni¢no veliki nasprotniki nje-
govega rezima so v tujini, v koncentracijskih
taborih, v je¢ah; za druge skrbi tajna policija,
katere se ljudje bolj boje kot vraga. In vsaj
na svoje straze bi se Hitler lahko zanaSal.
Pa se ne. Socijalisti, komunisti, centristi niso
atentatorji. Odstranitev Hitlerja ne bi odpra-
vila nacijskega rezima. Ampak v Neméiji so
drugi 1judje, ki nimajo, kakor se zdi, nobenega
politicnega prepri¢anja, nobenega gospodar-
skega nadela, ampak le osebno sovrastvo,
zgote in neugasno sovrastvo do Hitlerja same-
ga. Znamenje teh ljudi sta dve érki: R. R.
In skoraj vsakdo v Nem¢iji ve, da pomeni to
Roehm’s Richer—Roehmovi maScevalci.
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Bil je cas, Se preden je Hitler po Hinden-
burgovi popustljivosti priSel na vrhunee, ko se
je zdelo, da je bil Rochm najbolj$i njegov
prijatelj. On ga je privedel v Nem¢éijo, katero
je bil zapustil, ko ni bilo ve¢ prilike za vojno;
on mu je poveril organizacijo svojih rjavo-
srajénikov. Roehm in njegovi desperadi pa
so opravljali zanj najtemnejSa dela. Ti ljudje
so pobijali komuniste, ustrelili socijalisti¢nega
ministra Rathenaua in katoliskega Erzberger-
ja, strahovali delavce in republikance sploh,
vse v imenu “patriotizma”, v resnici pa iz
banditskega nagnenja. Roehm je pomagal Hit-
lerju do modi in potem postal njegov minister.
A komaj je ta bil nekaj ve¢ kot eno leto ne-
kronani cesar Nemcije, je dal svojega prija-
telja in celo vrsto njegovih pristaSev brez
tozbe in brez razprave pogubiti.

Mnogo ljudi v Nem¢iji je pozabilo na to.
Ne pa vsi. Roehmovi sledniki, katerih niso
bili Hitlerjevi biri¢i takrat dosegli, so se po
30. juniju 1934 zdruzili v tajnem teroristiénem
drustvu, kateremu je glavni cilj mascevati
se nad Hitlerjem. Nekatere je Gestapo —
Geheime Staats Polizei — izvohala in brez
procesa spravila s poti. Drugi—in nihc¢e ne ve,
koliko jih je—pa Se vedno grene Zivljenje
Hitlerju in mu ne dajo mirno spati. Razen na
Obersalzbergu ni nikjer varen, da ne najde
¢rk R. R. na kaksni steni, v knjigi, ki jo je
mislil ¢itati, ali celo na zglavju.

V bavarskih hribih ga varuje 250 gar-
distov, specijalno izbranih in izveZbanih. Vsak
je nad Sest levljev visok, zanesljiv strelec,
izurjen v japonski rokoborbi in telesno modéan.
Oni straZijo vse hodnike, sobe, kuhinjo in
vso okolico.—Pred kratkim so prelozili cesto
na vrh gore, tako da je sedaj kaksnih dve sto
vatlov oddaljena od njegove hiSe. In po
Berchtesgadenu pripovedujejo sledeco stori-
jo: Enkrat, ko je bil Hitler odsoten, so ¢ast-
niki postavili k nekemu oknu figuro, podobno
Fiithrerju; potem so namestili vojake na precej
oddaljenem gric¢u, s katerega se pa hiSa dobro
vidi in so dali streljati na omenjeno figuro
iz pusk, opremljenih z daljrogledi. In nekoliko
strelov je—zadelo figuro. Ko se je Hitler
vrnil, so ga naprosili, da je kupil gri¢ in
nihée ne sme sedaj tja.

Vprico vsega sveta se kaZe, kakor da je
na Celu Nemdcije velikan. Zdi pa se, da je
majhen in slab. In veselo ni njegovo Zivljenje.
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Letalstoo Vv sedanji Rusiyi

O ruskem letalstvu se Ze nekaj let mnogo
govori in piSe — vcasih prijazno, véasih so-
vrazno, zdaj objektivno, zdaj porogljivo, tu
navduseno, tam zanic¢ljivo. Zdi se pa, da se vo-
dilni krogi v Zvezi Sovjetskih Socijalistic-
nih Republik kaj malo ozirajo na povesti in
ocene v inozemstvu, pa nadaljujejo po svoji
poti z neko vnemo, ki bi se skoraj lahko ime-
novala fanatizem.

Ni Se dolgo, kar je rdefa armada prese-
netila tuje vojaske goste pri manevrih z no-
votarijo, ki je marsikateremu gledalcu sapo
zaprla. V teku bojnih vaj se je pojavila ogrom-
na jata letal, ki je nenadoma poletela za “so-
vraznikov” hrbet in krozila tam nekaj ¢asa vi-
soko v zraku. Naenkrat so se iz teh umetnih
ptic izluscile cloveSskim sliéne podobe in zade-
le padati. Ko so bile Ze skoraj nevarno blizu
zemlje, so se razpela nesteta padala, in preden
so se gledalci prav zavedli, se je velik odde-
lek, popolnoma oboroZen in opremljen, izmo-
tal iz mreZ in bil formiran za akecijo.

Koliko vaznosti more to imeti v resni voj-
ni, je vprasanje, ki ga ni treba reSevati nam.
Stvar pa kaZe, da se bavijo v Rusiji z letalski-
mi problemi vsaj tako intenzivno kakor po
deZelah, ki se Stejejo za vodnice v letalstvu.

Drugo resni¢no presenelenje je dozivel
svet, ko so prisle vesti, da se je posreéilo sku-
pini znanstvenikov z Zivljenskimi potreb&di-
nami in znanstvenimi napravami pristati na
ogromni ledeni plos¢i tako rekoé prav na se-
vernem tecaju, kjer naj bi za Studije ostali
pribliZno leto dni in obenem pomagali letal-
cem v arktiénih krajih. Za to so kmalu dobili
priliko. Vsem sta Se v spominu poleta ruskih
letal, vsak s tremi letalci, iz Moskve v za-
padne kraje Zedinjenih drZav, o katerih so
dnevni c¢asniki obSirno porocali in ki dajeta
slutiti, da postane severni tefaj vaZna tocka
za letanje med vzhodom in zapadom.

Ne glede na vojaSke probleme ima letal-
stvo za Rusijo izredno velik pomen. Pogled na
zemljevid nam pokaZe silno obseZnost krajev,
zdruZenih v ZSSR. V deZeli se marsikaj spre-
minja. Industrija se razvija v krajih, ki so bi-
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Ii pred revolucijo Se docela nomadski. Sole se
otvarjajo ne le za Ruse in Ukrajince in Nem-
ce, ampak za Turkmene, za Cukce, za Samo-
Jjede. Ocitna je tendenca, da se spravi vse pre-
bivalstvo v nekaksno, éetudi pestro in mnogo-
Jjeziéno enoto. Med tezavami, s katerimi se mo-
rajo resniéno napredni elementi v tem pogle-
du boriti, je pa ena najve¢jih pomanjkanje
komunikacij. Sovjetska zveza je zgradila ne-
koliko novih Zeleznic, predvsem pa¢ za voja-
Ske potrebe, toda vse to je kakor kaplja v
morje. Dobrih cest primanjkuje na vseh kon-
cih in krajih. Po Volgi in Dnjepru je plovba
precej urejena, druge reke pa niso mnogo
vredne za to. V Severnem morju so se posre-
¢ili nekateri poskusi, ki jih je vedinoma vodil
profesor Smid, s paroplovno zvezo med ey-
ropsko Rusijo in severnim vzhodom Azije. To
Jje bilo izredno vazno, ko je huda lakota preti-
la ondotnim plemenom. Toda to je silno teZko
delo in je v najboljsem slu¢aju mogoée le ne-
koliko mesecev.

V teh razmerah daje letalstvo odgovor na
nesteta vprasSanja. In zdi se, da kaZe ljudstvo
v Rusiji izredno mnogo smisla za stvar. Usta-
novila se je “Zrac¢na zveza,” ki Steje Ze okrog
15 milijonov ¢lanov in ima na stotine letali§é
od Severnega do Crnega morja, od Moskve do
Vladivostoka. Raba padala pa je postala ne-
kakSen naroden Sport ne le za dorasle, tem-
veé tudi za mladino. Posebne dneve imajo, ko
nastopajo letalci po vseh krajih deZele v na-
vzoénosti neStetih gledalcev in se spuiéajo s
padali iz letal, ob¢instvo pa ne kaZe ni¢ manj
navdusenja kot mnozZice, ki se zbirajo za mo-
gometne in druge tekme po Ameriki. Nekate-
ra letaliSéa so tako urejena, ne le za prakti¢ne
potrebe letalcev in obéinstva, ampak tudi za
odéi, da ni v\vsej Evropi lepsih. In kadar se
dvignejo letala v zrak, do kaksnih pet tisod
metrov visine in se razvrste v ogromen krog,
pa zadoni trobenta in se prikaZe petsto muh
v zraku, ki hitro rastejo, pa se nenadoma Spre-
mene v raznobarvne cvetlice, bele, modre, rde-
¢e, zelene, rumene, je to pogled, ki prevzame
s svojo neprimerno lepoto vse gledalce. Cvetli-
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ce plavajo podasi navzdol, se spremene v 0g-
romne dvojne deZnike, in naposled imajo le-
talci trdno zemljo pod nogami. Letalei — in
letalke. Zakaj dekleta se udelezujejo teh vaj z
enakim navdusSenjem kakor moski. In njih Ste-
vilo ni majhno. Pravijo, da je kljub neizpros-
nim pogojem z ozirom na telesno sposobnost
in strogim zahtevam ob uvodnih vajah mno-
go vet priglasenih, kot je prostora na letali-
§¢ih in padal.

Mladina ne zacenja s spuscanjem iz letal.
Po javnih parkih in igriS¢ih imajo nekoliko
tisoé stolpov, do dve sto metrov visokih, in
urejenih tako, da Sportniki z vrha zdrsnejo,
kadar imajo Ze razpeto padalo pri¢vrscéeno.
Mnogo fantov in deklet pa ima izkuSnje Ze
prej, zakaj celo za dvanajstletne otroke ima-
jo po osemdeset do sto cevljev visoke stolpe,
s katerih se lahko spusSéajo s padali, ki jih
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nadzorniki ravnajo z vrvjo, tako da veter ne
more napraviti nobene Skode. A po igriskih
parkih so stolpiéi, komaj petnajst éevljev vi-
soki, kjer posebni nadzorniki pazijo, da se ne
zgodi ni¢ hudega Stiri in pet letnim paradut-
nikom, za katere je to oponaSanje starejsih
bolj privla¢no od vseh drugih iger.

Koliko “praktiéne” prednosti imajo te
igre, je postranska stvar. Vazno je pred vsem,
da zabavajo otroke. Neizmerno jih zabavajo.
Skodijo jim ne. Telesno jim utegnejo koristi-
ti. Zanimanje za letalstvo se na ta nadin $iri
in utrjuje, in é&etudi je razumljivo, da oce-
njujejo, vsaj za enkrat, vse poskuse in sadove
na tem polju predvsem s pogledom na vojne
interese, bo vendar nekoé¢ tudi Rusija lahko
posvetila mnogo ve¢ zanimanja miru kot voj-
ni, in tedaj ji najbrZe prinese splosni smisel
za letalstvo ogromne koristi.

Ob zadnyi ure

Etbin Kristan

(Nadaljevanje.)

RAUHENBURG (pri odprtih vratih; go-
vori v predsebje) Sedita, ker je mogoce, da
bosta morala kaj dlje ¢akati. (Zapre vrata.)

MIRA (pohiti k Ivanu in ga objame.)

IVAN—mira, Mira, ne jo¢i. (Ji boZa lase.)
Vojna je vojna.

MIRA—Oh, Ivan!

IVAN—Vidi§, Mira, tako sem sreéen, da
te e enkrat vidim! Saj nisem mogel upati.

RAUHENBURG—Gospod Gornik, nobene-
ga resnega razloga ni, da bi se vaSa srela
morala omejiti na ta kratki trenotek. Vsi
pogoji so dani, da lahko uzivate dolga leta raj
tega krasnega doma.

IVAN—Znano vam mora biti, gospod grof,
da so moje ure Stete.

RAUHENBURG—Mogoce, da bi se to se
dalo izpremeniti.

IVAN—Kaj namigujete? Vase besede zve-
ne kakor obljubovanje kaksnega pomiloSéenja.
Nobena milost pa ne more nadomestiti pravi-
ce. Moja obsodba je bila krivi¢na.

RAUHENBURG—Gospod Gornik. . . !

IVAN—Ne motite me. V mojem polozZaju

ima ¢lovek pravico govoriti resnico. Po krivici
sem bil obsojen in vam je to gotovo znano.
In sedaj je videti, kakor da mi ponujate Zivlje-
nje. Torej sem bil obsojen zato, da bi se moje
zivljenje moglo postaviti za ceno—cesa?

RAUHENBURG—Gospod Gornik, jaz ne
predstavljam sodiSca, braniti pa moram tudi
sodno oblast zoper kriviéne napade.

IVAN—Sodno oblast? Vi imenujete zavod,
ki obstaja za to, da izpolnjuje voljo silnikov,
sodisée ?

RAUHENBURG—Razburjeni ste, a dovolj
sem c¢lovek, da to razumem. Morda bi v vadem
poloZaju tudi jaz tako ravnal. A preden nada-
ljujete, izvolite pogledati moje pooblastilo.
(Vzame iz Zepa nekaj spisov in izrodi enega
Ivanu.) Lahko se prepri¢ate, da ni pametno
govoriti kakor ste zadeli. Ker razumem, da
vas razmere delajo bridkega, izbrifem vase
dosedanje besede iz spomina.

IVAN—Kako ste dobri!... Kako razume-
te!... Pa ste vendar prezrli, da se ¢loveku v
mojem poloZaju ni treba bati nobenega pri-
kritega Zuganja.

MIRA —Ivan...!
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RAUHENBURG—Zuganje! Zuganje! . . .
Nasprotno. Kar vam prinaSam, je veé od vsega,
kar bi bili mogli pri¢akovati v najbolj opti-
misti¢nih urah.

IVAN (je pregledal Rauhenburgovo po-
oblastilo in mu ga vraéa)—Kaj je torej pred-
met kupéije, ki bi jo radi sklenili?

RAUHENBURG—Jaz bi imenoval stvar
drugade. Ali ¢e vam je tako ljubSe, jo lahko
imenujemo kupéijo. Saj prodira v naSih casih
spoznanje, da ni trgovina ni¢ slabSa od drugih
poklicev in kupéevalec je lahko toliko vreden
kolikor knez.

IVAN—Zlasti, de ima dobre oc¢i za do-
bidek. — Kaj bi mi torej radi prodali?

RAUHENBURG—Tak trgovec sem, da ne
prodajam, ampak ponujam darila. In ker pra-
vijo, da ljubite svoj narod tako, da bi dali
tudi Zivljenje zanj, se ne bi smeli obotavljati
niti za trenotek, ampak pograbiti z obema
rokama dragoceno darilo. (Poda Ivanu drug
spis.)

IVAN (pregleduje spis)—Naért. — Po-
godba centralne vlade z zastopniki naroda.
(Cita zase.) Cudno, preéudno!

RAUHENBURG—Da vam toliko ponuja-
mo, kaj?

IVAN—Da prihajate vedno prepozno.

RAUHENBURG—Kako?

IVAN—Nekdaj je bil na zemlji mir, ljudje
so orali njive, sejali in Zeli, otroci so zahajali
v Solo, po tovarnah so brencala kolesa, slisati
je bilo pesmi in mladina se je vrtila na plesi-
§¢ih. Da, bojevali smo se tudi takrat, ampak
krvi nismo prelivali. Ce bi bili prisli v tistih
casih s tem, bi vam bili nemara podpisali vse
in morda celo priredili bakljado. Toda zdi se,
kakor da so minila stoletja od takrat. Pa mi-
slite, da se ni ni¢ izpremenilo? Ognjeniki bru-
hajo na vseh koncih in krajih, plameni liZejo
mesta in vasi, a v tem svetovnem ognju je
izgorela tudi nasa vera v vaSe obljube in po-
godbe. Prestejte Zrtve, ¢e jih morete pre-
steti, pa povejte: ali naj bo Z njimi poplacano,
kar bi v davnih, pozabljenih ¢asih bilo komaj
dovolj? Ne! Danes 2zahtevamo veé. Danes
zahtevamo vse.

RAUHENBURG—Gospod Gornik, jazimam
tudi nekoliko smisla za romantiko. Ampak ta
spada v knjige. Spravite vse to v verze in
zadeklamirajte, pa vam zaploskam. Ali tukaj

Oktober, 1937

stojimo v Zivljenju in pomeniti se moramo
stvarno. Ej, ne zamerim vam, ¢e vam gredo
sanje v daljave in viSave. Le to je: kar dose-
Zzete v sanjah, izgine, kadar se zbudite. Jaz
pa vam dajem, kar se lahko prime in kar
ostane. In priznati morate, da vam dajem
mnogo.

IVAN—Vi dajete. A kaj pravzaprav zahte-
vate od mene?

RAUHENBURG-—Ni¢—razen vasega pod-
pisa.

IVAN—Nié—razen mojega izdajstva. Ka-
ko majhna cena za tako veliko darilo! In ven-
dar je premajhno.

RAUHENBURG (posmehljivo)—Premaj-
hno! Kaj pa bi vam zadostovalo?

IVAN-—Le velika pola belega popirja, na
kateri vasega podpisa sploh ne bo veé treba.

RAUHENBURG—To bi bilo prekrasno, de
bi imeli le senco upanja, da morete doseéi
ve¢ kot moje ponudbe.

IVAN—Bilo bi neumno, ¢e bi vi imeli kaj
upanja, da nas bo vaSa roka Se dolgo mogla
drzati za vrat.

RAUHENBURG—Gospod Gornik, zdi se,
da ste pozabili, kakSen je vas poloZaj, poza-
bili, da pomeni va$ podpis na tej pogodbi tudi
vasSe Zivljenje.

IVAN—O zares! V skrbeh ste za moje
zivljenje.

MIRA—Ivan, Ivan!

OLGA—Brat moj!

IVAN—Dobro in blago je vaSe srce in
muciti ne znate dus. .. Mira in Olga, hudo mi
je za vaju, ampak kriv nisem jaz in minilo
bo. (Se obrne k Rauhenburgu.) A vi? Cas je Sel
mimo vas in sliSali niste njegovih glasov. Zato
bo moral iti preko vas... Ves svet kipi in
vre, v globoc¢inah pokajo in se prevracajo
skale, hribi se majejo, viharji divjajo s tulje-
njem in vreS¢anjem in blaznost pleSe vsa
zdivjana in hres¢i in smrt poje pesem zmago-
slavja. Ali ne razumete, da je nekaj moralo
pose¢i tudi v naSe duse, globoko v naSe duse,
kjer je spalo nezaslu¢eno ¢udo?

RAUHENBURG—Kaksno ¢udo?

IVAN—Cudesa se ne razlagajo. Kadar
pridejo iz svojih tajnih skrovis¢, se pokaze
njihova moé, ki je silnejsa od okovov in je¢ in
smrti. Preden me je objela, bi me bila vaSa
obsodba potrla. Va$ ljubeznjivi razgovor vpri.
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o moje Zene in sestre bi me pobil. Preudarno
ste racunali, gospod grof, ko ste vlivali nade
v srci teh dveh dragih Zensk. (Mire in Olga
zbegani prihitita k njemu. On objome vsa-
ko z eno roko.) Treba me je bilo pripeljati
sem, da vam bo uspeh zagotovijen. Pa jJe
vendar napaka v va$ih ratunih. Kar je bilo
véeraj, ni vef. Drugae mislimo in drugade
¢utimo, tako da vi ne morete razumeti, ker
niti sami ne izkuSamo, da bi razumeli. Kar
se mora zgoditi, se zgodi. Jaz sem priprav-
ljen. Lahko me ustrelite jutri zjutraj. A vi? o
Pojdite iskat—pa ne dobite ne enega podpisa
za svojo kupéijo.

RAUHENBURG—Ce bi vas slisali sod-
niki, bi vas res jutri zjutraj ali pa Se nocoj
ustrelili. In mogode je, da jaz res ne bi dobil
nobenega podpisa. Vas narod pa tudi ne bi
dobil privilegijev, ki mu jih ponujam. Mi
if¢emo prijateljski sporazum; z rebeli se go-
vori drugace.

IVAN—Dokler se more govoriti drugace.

RAUHENBURG—Kaj zopet mislite?

IVAN—Mislim, da so Stete moje ure. To
pomeni malo, kadar jih umira na tisoe vsako
minuto. Ali Stete so tudi ure vaSega gospod-
stva in kaj to pomeni, lahko ocenite sami.

RAUHENBURG—Rekli ste, da ste bili
obsojeni po nedolZnem. Vsaka vaSa beseda
potrjuje, da je bilo za vaSo obsodbo sto raz-
logov.

IVAN—Ne govorimo o sodbah in pravici.
Bojujete se in dokler mislite, da ste mocni,
upate na zmago, pa se posluZujete sredstev,
ki jih imate. Pravica?—To je beseda, ki si jo
izposojajo suznji in tirani, norci in modrijani,
a vsak ji podtika drug pomen. (Odpelje Miro
in Olgo vsako do enega naslanjaca in ju po-
sadi.)

RAUHENBURG—Gospod Gornik, vase
misli so polne zmot. Treba je razjasniti polo-
%aj. Prepri¢an sem, da pridete do boljSega
spoznanja. Prosim vas, da stopite za trenotek
v predsobje, da izpregovorim dve, tri besede z
vaso milostivo gospo soprogo.

IVAN—Razumem. Srednjevesko mudéilnico
mislite modernizirati. Mira, odpusti mi, da
trpis. Meni je Zal in ti ves to. (Hitro odide v
predsobje.)

(Zunaj se megla polagoma razblinja. Na
Gradu se spoznava ¢rno rumena zastova.)
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RAUHENBURG—Milostiva, upal sem, da
storite kaj za reSitev svojega soproga.

MIRA—Kaj naj storim? Za boZjo voljo,
kaj naj storim?

RAUHENBURG—Zelite li njegovo smrt?

MIRA—Ne, ne—nebesa, ne!

RAUHENBURG—Jaz ga ne morem resiti,
¢e mi vi ne pomagate. In vi, gospodi¢na Olga,
vidite brata tako reko¢ pred pusSkami ekseku-
cijske cete, pa ne ganete z mezincem.

OLGA—To je tako okrutno, tako stra-
Sno. ..

RAUHENBURG—Kdo je kriv, da je splet-
karil zoper drZavo in se pri tem vjel? Po kaj
je hodil v Zagreb? Cemu se je druzil z ljudmi,
o katerih vemo, da so hoteli omajati disciplino
nasih vojakov? Ali morete imenovati vlado,
ki je kljub temu pripravljena prizanesti,
okrutno?

MIRA—Moja glava! Moja glava! Kakor
da se spuscajo svinceni oblaki z neba in mi
hocéejo zdrobiti lobanjo.

OLGA—Mira, jaz bi umrla!

RAUHENBURG—Moji dami, zdi se mi, da
bi bilo manj potrebno skrbeti za umiranje,
kakor za Zivljenje. Gospod Gornik ne more Se
normalno misliti. Niste 1i sli§ali, kako so zme-
dene njegove besede? Fanatik je, pa se mu
zdi, da bi pokazal strahopetnost, ¢e bi se iz-
ognil smrti. Sumnji¢av je, pa misli, da mora
biti nepoSteno, kar mu ponujam, ker mu ob-
enem dajem Zivljenje. Ni li oditno, da ne more
spraviti misli v sklad? Ali ne vidite, da se
vrti okrog ene temeljne zmote in da je vsled
tega zmota vse, kar misli in govori?

MIRA—Kako naj pomagam jaz? Kaj naj
storim?

RAUHENBURG—Jaz ga ne morem resiti
njegovih fantasti¢nih in bolestnih idej. V meni
vidi sovraZnika. Vsaka zdrava glava bi razu-
mela, da je vsa resnica na drugi strani. Ampak
jaz mu ne morem vcepiti zaupanja. Ljudje,
ki jih ljubi in jim verjame, mu morajo do-
kazati zmoto. Vajina naloga je to. Ce ga ve
dve ne pripravite do tega, da se resi, bo ustre-
ljen, jaz pa si umijem roke.

MIRA—OIlga, pomagaj mi! Ta misel me
umori. Vse, vse rajsi kakor njegovo smrt. Kaj
je ves svet brez njega? Kaj Steje vsa politika,
¢e velja njegovo Zivljenje?

RAUHENBURG—Govorite % njim, milo-
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stiva! Vasa ljubezen se mi zdi tako mogoéna,
da Z njo lahko raztopite ves ledeni zid, ki ga
je zgradil okrog sebe. Ali hoteti morate! Vasa
volja mora biti tako mocna, da se ji njegova
ukloni.

MIRA—Gospod grof, poklidite ga!

RAUHENBURG—Najbolje bo, da govorite
sami Z njim. V moji navzocnosti vas ne bi
mogel poslusati z vsem srcem. Vi pa morate
tudi govoriti z vsem srcem. .. Ali naj pride?

MIRA—Prosim.

RAUHENBURG (poklice Gornika iz pred-
sobja in potem odide na drugo stram.)

IVAN (pride. Mira ga objame in skuSa
zatirati ihtenje.) Potolazi se, Mira. Meni same-
mu ni kdo ve kako lahko, a ¢e se umiris, mi
olajsas te ure.

MIRA—Ne, ne, Ivan, ni ti treba umreti.
Ne smeS umreti! Le hladno preudari vse, pa
mora§ spoznati, da brez skrbi lahko sprejmes
Rauhenburgove ponudbe.

IVAN (jo odvede do naslanjaéa in jo po-
sadi.)—Moti§ se, Mira. Ti si zbegana, pa ne
vidiS pasti, ki nam jo zopet nastavljajo. Jaz
Jjo prav jasno vidim. PodpiSsimo danes spora-
zum, ki ga mislijo izlisjaciti, pa si zveZemo
roke in ne bomo mogli storiti tega, kar bo
mogoce morda v enem tednu, v petih, v treh
dneh, ali pa nemara jutri.

MIRA—Ponuja nam toliko, da bi bili
nekdaj smatrali to za najvisji cilj. Ce danes
ne podpiSete, napravijo jutri lahko kriz cCez
vse. In kaj tedaj?

IVAN—Tisti ¢asi so minuli, ko so lahko
delali kriZe ¢ez vse naSe pravice.

OLGA—Rauhenburg ima vesti o novih
zmagah.

IVAN-—Kje jih je dobil? Kdo je naredil
¢udez?

MIRA-—Z Dunaja so mu telefonirali.

IVAN—Po telefonu se prav tako lahko
laze kakor v céasopisih. V tem so vedno bili
mojstri.

MIRA—A ¢e so vesti vendar resni¢ne?
Kako naj vemo mi? Ivan, ti si storil dovolj.
Nihée ti ne more oéitati slabosti. Camu dopri-
naSati nepotrebno ZzZrtev, ki uni¢i mene, udari
Olgo, oropa tvoje prijatelje in ne prinese ko-
risti nikomur?

OLGA—Ivan, tebi se je tezko odloéditi.

Oktober, 1937

Smrt se ti ne zdi tolika Zrtev kolikor izpol-
nitev najinih prosenj. Doprinesi teZjo Zrtev.
Pobotaj se z Rauhenburom.

IVAN—OiIgica, tudi ti hoée§ priloziti mo-
jemu bremenu? Nisi li ti poznala vseh mojih
ciljev in upov? Ali mi nisi bila pomoénica
v casih, ko se je vse zdelo kot utopija sanjar-
skih fantastov? In sedaj, ko smo pred izpol-
nitvijo, bi me zapustila?

OLGA—Pa ¢&e se motis, Ivan? Ce polozaj
ni tako ugoden, kakor se ti zdi? Ce ljudstvo
ni dovolj pripravijeno? Ce zmagujejo nasi
gospodarji?

MIRA—In ¢e ves, da jaz ne bi mogla pre-
ziveti tvoje smrti? Ne take nagle, strasne
smrti?... Ves, da sem Zivela le v tvoji lju-
bezni. Le spomni se nekdanje srece, ki sva jo
uzivala skupaj, pa ti mora biti jasno, da je
to pregrozno.

IVAN—Poslusaj me, Mira. Vse te misli
sem Ze pretrpel v svoji dusi in lahko mi ver-
james, da je strup bil grenak. Kadar postanejo
ure kratke, misli glava mnogo, mnogo v krat-
kem ¢asu. In vendar tudi najhujsi udareci niso
mogli ubiti zavesti, da se mora zgoditi, kar—
kar je potrebno.

MIRA—Ivan, ti me ne ljubiS. Ce bi me,
ne bi mogel govoriti tako.

(Konec prihodnjié.)

KAJ SO OPAZOVALI SKANDINAVCI

Angleski drzavni radio je pred nedavnim povabil
eno Danko, enega NorveZana in eno Svedko, da povedo,
kaj je naredilo nanje najvedji vtis v Angliji. Vsak je
imel pet minut ¢asa in vsi so mislili, da Zele Angle#i
sliSati resnico. In ne da bi se bili zmenili, so vsi trije
prisli do enakega zakljuka. Povedati so znall tudi kaj
lepega, toda najve¢ji vtis je napravila na vse tri
ogromna razlika med bogastvom in reviéino v bogati
Angliji. Skandinavske deZele niso bogate, toda takih
slik siroma$tva, kakrdne so videli v Angliji, tam ni.

Herbert Agar, ki pife o tem, pripoveduje, da je
pred kratkim obiskal kraje v severni Karolini, kjer
sade tobak. Da je priSel tja, se je z avtom peljal skozi
gorovje vzhodnega Kentuckyja in po vzhodnem Ten-
nesseju, pa pravi: bojlm se pomisliti, kaj bi Skandi-
navel, ki jih je anglelka revidina tako prijela, rekl,
¢e bi videli nafo. Ce je Anglija bogata v primeri x
Dansko, Norvesko in Svedsko, so Zedinjene drZave bo-
gate v primeri z Anglijo. Na3i viri v primeri z nasim
prebivalstvom so veéji od onih vsakega drugega naroda.
NaSi bogati ljudje so bogatejsi od onih vsakega dru-
gega naroda. Del naSega prebivalstva, kateremu se res
dobro godi, je veéji kot v vsakem drugem narodu. In
del naSega prebivalstva, kateremu se tako slabo godi, da se
mora ¢loveku gabiti, je tako velik, da bi nas moralo biti
vekomaj sram. . .

Pa se vendar nekateri ljudje &udijo, kako da se
delavei organizirajo in celo Strajkajo!
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‘Kapa nevidnosts

Kdo si ni véasih zaZelel, da bi postal vsaj
za nekaj ¢asa neviden? Kadar je clovek v
kopelji, ne mara nobenih pri¢. Zato so Skf)t‘aj
vsi narodi v svojih mitologijah in pr_awljlcah
imeli junake, ki so se na ta ali oni nacin lahko
naredili nevidne. iy )

V nadih ¢asih se ljudje ne zanaSajo vecC
na &arovniske kape, ki bi skrile ¢loveka vsem
oéem, ampak priéakujejo od znanosti, da jim
resi tudi to uganko. Ce zna narediti, da se pam
prikaZe pred nosom, kar se v resnici gf)dl na
milje in milje dale¢ od nasih o¢i, zakaj ne bi
nasla tudi sredstev, s katerimi bi se sknlo‘,
kar je? Po cCasopisih smo veckrat res ¢itali
vesti o prej neznanih Zarkih, s katerimi se .do.-
seze nevidnost. In ljudem, ki so to -verJeh,
ni preveé zameriti, zakaj v kratki d.Ob.l SO res
nagli toliko “novih” Zarkov s ¢udovitimi uéinki.

Vendar pa doslej ne poznamo nobenih
takih Zarkov in veliko vprasanje je, ali je L_(aj
takega v soncu in drugih virih svetlobe. Kljub
temu se zdi, da umetna nevidnost ni vec¢ ne-
mogota. ) .

Na Dunaju so letos od maja do julija imeli
higijensko razstavo in tam je Armand Pinther
kazal, kako zna napraviti 1judi nevidne.

Pinther je bil rojen v Gradcu in je prej
bil éastnik v avstrijski armadi. Zelo se je
zanimal za fiziko in ker mu Sola ni dala to!'{ko
znanja na tem polju, da bi ga bilo zadovol:]llo,
se je sam uc¢il. Kako mu je prisla v gla\./o misel,
kateri je pozneje posvetil svoje delo, ni raz?c%e}
nikomur, paé pa je povedal, da je porabil Stlrf
leta za svojo teorijo, potem pa je dve leti
delal, da prakti¢no izvede svojo iznajdbo.

Claude Vivieres, ki piSe o tem v nekem
pariskem listu, pravi, da se je v éasu omenjene
razstave drenjalo na tisofe in tisofe ljudi
okrog prostora, kjer je Pinther razkazoval svoj
izum. Vsi so bili skrajno zacudeni, vsi prepri-
¢ani, da ne gre za nikakrsen hokus pokt_xs,
nihée pa ni uganil sredstva, katerega se Pin-
ther posluZuje, razen da gre—Xkar tud'l sam
pravi—za proces na podlagi nekega fizikalne-
ga nacela. N . .

Za svojo demonstracijo ne zahteva 1zumi-
telj ni¢ drugega kot sobo, ki je odprta na eni

strani, da morejo gledalci opazovati eksperi-
ment. O¢ividei se lahko priblizajo osebi ali
predmetu, ki naj postane neviden toliko, da
se ga lahko dotaknejo in se prepridajo, da se
ni premaknil, ko je bil skrit ofem. Véasih
postane predmet prozoren in potem bolj in
bolj meglen, dokler ne izgine iz vida. Véasih
pa izgine hitro; ena tridesetinka sekunde je
najkrajsi c¢as, v katerem more stvar postati
nevidna. Pinther lahko regulira hitrost po
svoji volji. Se vet. Na podoben nadin, kakor
so signalne luéi po uicah, ki ravnajo promet,
avtomati¢no urejene, da se menjajo, lahko na-
pravi, da oseba ali predmet avtomatiéno izgine
in se zopet prikaZe in se to redno ponavlja.

V sluéaju pofasnega izginevanja je pred-
met v zaetku popolnoma jasen kakor se vedno
kaZe; polagoma postaja meglen, medtem pa
se kaZejo v ozadju drugi predmeti, ki so prej
bili skriti, pa so Se nejasni. Na koncu so ti
predmeti popolnoma jasni, predmet, s katerim
eksperimentira, je pa tedaj popolnoma nevi-
den. Ampak navzo¢ je Se vedno in gledalei se
smejo o tem prepri¢ati. Lahko se ga dotaknejo
z roko ali s palico, a kadar pride roka ali
palica dosti blizu skritemu predmetu, oziroma
osebi, postane tudi roka ali palica ali del palice
neviden. Da postane predmet zopet viden, se
Pinther posluZuje enake metode in proces je
zopet lahko hiter ali pa poéasen.

Razumljivo je, da izumitelj ni odkril jav-
nosti svoje tajnosti, slutijo pa, da ima elektri-
ka s tem kaj opraviti. V Avstriji je izum pa-
tentiran, ampak Pinther pravi, da ga nikdar
ne izro¢i kinematografskim podjetjem ali pu-
blicisti¢nim agentom, da ga ne bo mogla rabiti
policija in da se ga vojastvo nikdar ne bo
smelo posluzevati. To so vse lepi nameni, am-
pak cloveku se vsiljuje dvom, ali bo mogel
varovati svoj izum tako kakor bi ga rad. Pred
vsem je tezko verjeti, da ne bi policija pogra-
bila take koristne naprave, ¢e jo more dosedi.
Kar pa se tice vojastva, ni bilo Se nobene iz-
najdbe, katere ne bi bilo porabilo za pospese-
vanje sistemati¢nega ubijanja.

In moderni tolovaji?... Nemara je Pin-
ther pozabil nanje.
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U metnost v tretiem rajhu

V tedniku “New Masses” porota Barrie
Stavis o zanimivem sestanku z Adolfom Zieg-
lerjem, predsednikom DrZzavne zbornice gra-
fiénih in plasti¢nih umetnosti v Berlinu. Stavis
pripoveduje:

“Se pred kratkim je bil Adolf Ziegler
neznan akademicen slikar, ki se ni mogel po-
bahati z nobeno drugo posebnostjo, kot da je
bil Hitlerjev osebni prijatelj. Hitler in Gébbels
sta uvaZevala, koliko propagande bi se lahko
iztisnilo iz grafiénih in plastiénih umetnosti
pa sta iskala Cloveka, ki bi spravil tako propa-
gando v pravi tir in jo vodil. Stevilo primer-
nih kandidatov se je izbiranjem kréilo in na-
posled sta se odlocila za Zieglerja. To je bila
izvrstna nacijska izbera, zakaj Ziegler je po-
sluSen, delaven, nima fantazije in je osebno
vdan Hitlerju.

Da bi dobil potrebni ugled, je bil imeno-
van za ucitelja slikarstva na monakovski aka-
demiji. Kmalu na to je postal predsednik
DrZzavne zbornice za grafi¢ne in plasti¢ne
umetnosti (RKGPK). Njegove dolZnosti na
tem mestu zahtevajo toliko ¢asa in energije,
da ima kaj malo prilike, da bi sam kaj slikal.

Zieglerjeve dolZnosti se skoraj naravno
dele na tri dele:

1. Da napravi iz vsakega nemskega umet-
nika pla¢ujocega ¢lana RKGPK;

2. Da odstrani iz nemskih muzejev vsako
umetnino, ki ne ustreza nacijskim zahtevam;

3. Da prireja razstave nacijske umetnosti,
tako da se Iljudstvo poudi o skrivnostih
“Reichskulture”.

Rad bi bil izvedel, kako deluje RKGPK,
pa sem zacel 8 svojimi vpraSanji. Zdelo se mi
je pametno omejiti ta vpraSanja na tisto umet-
nisko panogo, o kateri mora biti najbolje po-
ucen, to se pravi, na slikarstvo.

“Vsak umetnik mora
RKGPK?” sem vprasal.

“Seveda.”

“In njih slikarstvo mora biti rajhskul-
turna umetnost?”

“Naravno.”

“Zdi se mi, da ne razumem, kaj pomeni

postati ¢lan

“rajhskulturna” umetnost. Ali bi mi razlo-
zili?”

“Opisal sem stvar tu, v katalogu.”

Dal mi je katalog nemskega oddelka na
pariSki umetniSki razstavi. “Imam ga tudi v
anglesCini”. Pokazal je s prstom na odstavek
in cital sem:

“Nemska grafi¢na in plasti¢na umetnost
je osnovana na stari tradiciji, ki je mnogo
starejS8a od romanske cerkvene arhitekture.
Cim bolj je moderno preiskavanje nemske dav-
nine globoko in brez predsodkov, tem bolj po-
staja jasno, da je ne le umetnost epiénega
pesnistva v legendi in petju, ampak tudi umet-
nisko predstavljanje v simbolih in slikah
osnovni dar, ki ga je narava podala rasi, iz
katere je Se vedno sestavljeno jedro nemskega
naroda.”

Precital sem to dvakrat, drugi¢ bolj osup-
njen kakor prvi¢, pa sem dejal:

“Prav zanimivo. Ampak povejte mi, pro-
sim, kak3ni specijalni predmeti spadajo pod
poglavje priznane rajhskulturne umetnosti?”

“Slika krasne gole nemske Zenske.”

“Zakaj to?”

“Da se podkrepi ideal perfektnega telesa.
In tudi zato, da se sugerira nemskim moZem
mnogo nemskih otrok.”

Opazoval sem ga, ¢ée bo s kakSnim zna-
kom, vsaj z ofesnim migljajem pokazal, da
je to privatna Sala. Ampak Ziegler ni pome-
Ziknil, temveé¢ je bil resen kakor smrt.

“Kaj Se?” sem vprasal.

“NemsSka krajina, polna sadov. Nemski
kmetje pri delu, ali pa Se bolje pri igri. Nem-
§ka druZina z mnogimi otroci. Nems$ko mora
biti in resniéno.”

“In vseh 45.000 ¢lan v RKGPK priznava
ta nacela?”

“Kajpada.”

“Nobenih odpadnikov ni?”

“Nobenih.”

“Se eno vpraSanje, preden se poslovim.
Cital sem v new yorskih listih, da je Nemdija
bankrotna in da ne zadostuje hrane. Ali je to
res?”

“Pa! Demokratiéne laZi. Kar ni¢ jih ne
vpostevajte.” '
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Nas mali svet

Francova “nova Spanija”.

Na nacijskem kongresu v Niirnbergu je
imel seveda tudi general Franco svojega za-
stopnika, svojega brata Nicholasa. Ta je po-
vedal zastopnikom faSisti¢nih in polfasisticnih
drzav, da bo Francova Spanija urejena na-
tanéno po nemskem in italijanskem vzoru.
Seveda je pozabil dodati, “Ce bo Spanija kdaj
Francova’. Mnogo sestankov je imel Nicholas
zlagti z znanim Streicherjem, ki bi vsakega
%ida najrajsi res spekel na raZnju. Vidi se,
kaj bi bilo pri¢akovati, ée bi faSisti res zma-
gali v Spaniji. Pa se Se najdejo ljudje, ki
trdijo, da so demokratje in zele Francovo
Zmago.

Nemdki plin za Japonsko.

Solidarnost svetovnega faSizma se kazZe
v tem, da posilja Nemdcija neprenehoma stru-
pene pline ¢ez Hamburg na Japonsko. Iz
1. G. Farbensove tovarne je odslo 30 izveden-
cev na Japonsko, da bodo tam uéili vojake,
kako se rabijo ti plini.

Kako %ive v Neméifi?

Na niirnberSkem kongresu nacijev ni ne
en govornik opisal gospodarskega stanja v
Nemdiji. Tudi Hitler se je tako povrsno do-
taknil predmeta, da niso mogli poslusalci do-
biti prav nikakrsne slike. Po tem se pa¢ lahko
sodi, kaksno mora biti to gospodarstvo.
Zadnji italijanski manevri

go bili, kakor je znano, v Siciliji. In ko so
bili konéani, je mnogo vojasStva ostalo tam.
Sedaj prihajajo glasovi, da se je v Siciliji pri-
pravljala revolucija in da so zato bile vojaske
igre tam.

Reakcija v juini Ameriki

ge utrjuje. Njej se ima Spanska vlada
zahvaliti, da je izgubila sedez v svetu Lige
narodov. V Argentini so bile 5. septembra
volitve. Amerigki listi niso porocali ni¢ druge-
ga, kot da je bilo nekaj nemirov, ki so bili
brez tezave zaduSeni. Cenzura je bila namreé
zagrozila vsem tujim dopisnikom, da bodo
deportirani, de bodo porocali kaj, Cesar niso
dobili od vlade. Iz privatnih virov pa je po-
zneje prislo porocilo po letalu, ki razkriva

vladno goljufijo. Policija je razSirila zlagano
storijo o zaroti, ki da je imela namen umoriti
predsednika. To ji je dalo “razlog” za ‘“nad-
zorovanje” volitev. Volilcem so vsiljevali vlad-
ne glasovnice in kdor jih ni oddal, je bil
pretepen. Zastopniki opozicijonalnih strank so
bili siloma izgnani z volis¢. Medtem je vlada
skrivoma pripeljala deseti pespolk v mesto in
ga poskrila po javnih poslopjih. Ko je ljud-
stvo zaradi vladnega postopanja postalo ne-
mirno, je vojastvo bilo pripravljeno s strojni-
mi puskami. Veé¢ ljudi je bilo ubitih in mnogo
ranjenih. Vlada pa je “zmagala”.

Nekaj se kuha tudi v Cilu. Predsednik
Alessandri je bil dovolil organiziranje fasistov
pod imenom “Republikanska milica”. Toda ko
se je kongres temu uprl, zlasti ker je Ales-
sandri dajal fasistom tudi oroZje, je moral
razpustiti milico. Sedaj pa javljajo, da jih
zopet na skrivnem organizira pod imenom
“Legion Civica”. Ce se bo opozicija temu uprla,
bo to zopet “komunistiéna nevarnost”, seveda.

Sonce sije. V velikem mestu je Zivljenje
in mir, vrvenje in pohajkanje, besede in igre in
smeh. Visoko, visoko nad glavami se prikaze
¢uden ptic¢. Beseda nima d&asa, da bi obmolkni-
la, smeh ne, da bi izginil z usten. Nekaj se
zasveti v zraku, pade, poli, pretrese zemljo,
dvigne oblak prahu, prsti, kamenja, razbije
okna na desni in na levi, po tleh pa se valjajo
telesa, ki so Se pred eno minuto bila moski,
zenske in otroci.

SovraZni pti¢ je Ze izginil, nemara da po-
is¢e drugod nove Zrtve, ki ne slutijo nidesar,
niso pripravljene na ni¢ in se ne morejo bra-
niti, Zrtve, ki niso storile nidesar, ki nimajo
orozja, se ne bojujejo in ne morejo biti ne-
varne nikomur.

Izmisljotina prerazgrete fantazije? Blazno
pretiravanje pisatelja, ki ii¢e senzacije?

O le slabotna, silno slabotna sli¢ica resnic-

nih vsakdanjih dogodkov nafe kulturne in
civilizirane dobe. . .

Pred tremi minutami je bila ulica. Hise
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na obeh straneh, stene, okna, balkoni, proda-
jalne, kavarne, znamenja, napisi, kaksno drevo,
voz, avtomobil. Dve, tri minute je treba, da se
&lovek, ki ga ni do smrti pobilo, zave in
spozna, kaj se je zgodilo. Kjer je bila ulica,
je nekoliko razvalin. V sredi globoka luknja,
érna, podobna vulkanski odprtini, v zraku
smrdljiv dim, po tleh vse polno razbitega
stekla, polomljenega lesa, zvitega Zeleza, kosov
pohiStva in—trupla mrtvih in ranjenih, neka-
tera tiha kakor konéna smrt, druga zvijajoca
se in kréeda, tu pa tam tiho stokanje, med
razmrevarjenimi trupli kle¢eca postava moske-
ga, dvigajolega skréeno pest proti letalu, ki
je ze kdove kje, in rohnefega v obnemogli
jezi: “lopov, lopov!”

Oktober, 1937

Civilizirani svet obsoja to zversko po-
bijanje mirnega prebivalstva, Zena in otrok.

Civilizirani svet protestira.

Na Kitajskem in v Spaniji padajo bombe
dalje v neutrjena mesta med mirno civilno
pretivalstvo in mesarijo in ubijajo Zenske in
otroke, kakor da ni bilo nobenih obsodb in
nobenih protestov.

I{daj so se na8i banditi, roparji in rokov-
niac¢i zmenili za moralne obsodbe in proteste?

Za ukro¢evanje internacijonalnih super-
banditov ima civilizirani svet resolucije. O
lepe resolucije!

Za gospodinse

Se en mesec pa pride zadnji legalni praznik pred
BoZiem, Zahvalni dan, in po amerikanskih hiSah se
po peklo in cvrlo. Peéen puran je na ta dan Ze nekam
tradicijonalen, veasih ga pa nadomestujejo race, gosi
ali pid€anci, zlasti v manjsih druZinah. Podajamo torej
nekaj navodil za tako peéenje.

Puran z navadnim nadevom.
11-16 funtov teZzak puran 3 jajca
8-10 kupic suhega kruha pol Zli¢ice timijana (thyme)
pol kupice masla #li¢ico diSav (poultry
1 veliko ali 2 mali &ebuli seasoning)
pol kupice fino sekljane malo soli in popra
zelene

Dobro ofedi purana, ga nadrgni s soljo in ga pusti
dan, dva v ledenici.

Kadar ga hotes spedi, namo¢i suhi kruh.

zreZi &ebulo in jo ocvri na maslu. (Lahko rabi$ tudi
pol masla in pol druge masti) Ko zarumeni, dodaj
zeleno in sesekljana puranova jetra. OZemi kruh in
mu dodaj cvrtje, potem ubij v to jajca, dodaj diSave
in dobro premefaj. Napolni s tem puranovo votlino in
jo zadij.

Nadrgni purana s soljo in maslom, polozi v ponev
in daj v peé.

325 st. F. je prava gorkota. Ra¢unaj za vsak funt
dvajset do pet in dvajset minut. Pusti peenko odkrito,
dokler se ne opefe, obrni jo, da se 8¢ na drugi strani
malo zape¢e, potem pa pokrij. Zalivaj vsakih dvajsel
minut s tekoéino, ki se nabere na dnu, po potrebi pa 2z
vodo ali juho.

Raca 2z jabolénim nadevom.
4-5 funto v teZka raca 1/3 Zli¢ice popra
tri kupice drobtin Zlico diSave (poultry
za dobro Zlico sekljane seasoning)
¢ebule vrofe vode po potrebi

1/3 Zzli¢ice soli 3 kupice zrezanih jabolk

Dobro ofedi raco in nadrgni jo s soljo.

Zmesaj drobtine, ¢e jih ima$ od kruha iz cele pSeni-

ce, ¢e ne pa navadne, drobno zrezana jabolka, diSave,
sol in poper ter namoéi vse, da bo nadev gost. Napolni
s tem votlino race in dobro za3ij. Nadrgni raco z
mehkim maslom in nasoli. Daj jo v mrzlo peé, potem
pa naredi gorkoto 325 stopinj F. Racunaj za vsak funt
po trideset minut.

Gos s krompirjevim nadevom.

4 kupice zmeckanega
krompirja
3 kupice drobtin
1/3 Zlicice soli
1/3 Zli¢ice popra
Odisti in nasoli gos.

zlico masla

1% kupice &ebule

Zlico diSav (poultry season-
ing)

3 Zlice masla

ZmeSaj drobtine z zmedékanim krompirjem. Oprazi
¢ebulo na maslu. Dodaj temu sol, poper in diSave. Na-
polni votlino gosi z nadevom in zaSij. Nadrgni gos 2z
maslom in soljo. Peci kakor purana. Pe¢ naj bo 325 st.
F. Za vsak funt radunaj pol ure.

Paj iz bude.
Za sKkorjo:
2 kupici moke
Zli¢ico soli

% kupice masti
6-8 zlic ledene vode

Zme3aj moko s soljo in presij trikrat. Dodaj mast in
jo vmeSaj z noZem. Polagoma dolivaj vodo in mesaj
dalje z noZem, dokler ne bo testo v malih Kkepicah.
VlaZzno ne sme biti bolj kot toliko, da drzi skupaj in se
da valjati. Razdeli na dva kosa. Na rahlo zvaljaj vsak
kos od srede proti krajem, da bo pribliZno osminko
palca debel. Stori to na deski, ki je na rahlo posuta z
moko. Pokrij s tem ponvi za paj. Za buéni paj potre-
bujes le eno skorjo, za mnogo drugih pa dve.

Kandiran sladak krompir dobi poseben okus, &
rabi§ namesto sladkorja med. Prav preden ga da$ na
mizo, ga potresi z zdrobljenimi navadnimi ali brazilski-
mi orehi.



Vreme, o katerem ljudje menda govore ve¢, kot o
temer koli drugem, obsega Se vedno Stevilne uganke,
dasi so meteorologi dognali mnogo redi, ki so bile nekdaj
neznane in nam znajo prevej zanesljivo povedati, kaj
imamo pritakovati vsaj za prihodnjih 24 ur. Da vpliva
sonce na naso zemljo, seveda ni ni¢ presenetljivega.
Sonce nam daje svetlobo, sonce nam daje toploto. S
tem pa je pravzaprav kaj malo povedano. Znanost bi
rade vedela ved, mnogo veé, najrajsa bi vedela vse, in
vV tem sluéaju ne le zaradi teorije, ne le za knjige,
ampak iz zelo praktiénih razlogov, za zelo stvarne
namene. Mnogo ljudi se prav resno ukvarja z vremen-
skimi vpraSanji in Studira te pojave no mnogo razliénih
naginov, & med njimi je sodelovanje, ki bolj in bolj omogu-
tuje,da se zbirajo rezultati in se sestavlja nekaken enoten
sistem.

Sonce podilja na zemljo Zarke, ki jo ogrevajo. Ni
pa vse eno, ali padajo ti Zarki na morje, na vrhove
Alp, na Saharo, ali pa na severni led. V vsakem slu¢aju
ufinkuje odraz teh Zarkov na razliéen nain. Vrhu tega
50 pa tudi dognali, da energija teh Zarkov ni vedno
enaka., In potem so spoznali, da se Birijo tako zvani

ultravijoletni Zarki veliko bolj od drugih in da obsegajo
veC energije. Nekateri raziskovalei naglasajo, da nista
sonce in zemlja edina telesa v prostoru in da morajo
nekateri planeti imeti velik privlaéen, magneti¢en in
elektriCen vpliv na razmeroma majhno zemljo, kar bi
vse utegnilo vplivati tudi na nase vreme. Tudi statistika
mora pomagati. Tako je na primer sedaj dokazano, da
suse zadnjih let, ki so bile zlasti na zapadu tako
ob&utne, niso ni¢ novega v tej deZeli. Leta 1830 je bila
zaznamovana ena, zopet leta 1886 ena, ki se je
ponavljala deset let in je bila prav tako katastrofalna
kot zadnja, ki se je prifela leta 1930. Izracunali so, da
se v Ameriki ponavlja suSa pribliZno vsakih 46 let in
da traja vsaka pribliZno deset let.

Prav sedaj pripravljajo poro¢ilo o uspehih raziskav,
ki so jih dve leti vodili ameriSki vremenski urad,
zvezdarna harvardskega vseudiliS¢a, urad poljedelskega
gospodarstva in tehnolo3ki zavod v Massachusettsu.
Pravijo, da bo to poro¢ilo objavljeno pred koncem leta.
In vsi, ki jim je vreme ve¢ kot dobrodosel predmet,
kadar nimajo govoriti o ¢em drugem, ga pri¢akujejo z
velikim zanimanjem.

Cavalier Cafe

Lastnik John Moénik

6507 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

Toé¢imo prvovrstno pivo, vino in

iganje. Ob petkih streZemo z ri-

bo, ob sobotah pa s kokoSjo pe-
¢enko.

Vedi, kadar sonce sije,
da za dnevom pride no¢;
a ne boj se, iz temine
zopet plane sonca moc¢.

Nad meglami, nad oblaki

John Mikus

Izdelovalec harmonik.

6607 EDNA AVENUE

zmaga v zaru dan pojoc.

Cleveland, Ohio

Fajdiga in Klancar
Vzorna pekarna

6413 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

V zalogi imamo vedno sveZe
pecivo, kolade, torte, za dom,
za godove in svatbe,

Dominik LauSin
Gasolinska postaja.

Dobra in zanesljiva postrezba.

EAST 60th STREET in ST.
CLAIR AVENUE

John Filipic
Grocerija in mesnica.

Vedno dobro, sveZe blago.

1048 EAST 76th STREET
Cleveland, Ohio

Marn Dry Cleaning
Company
6518 ST. CLAIR AVENUE

ENdicott 2940

Dobro delo, hitra in vljudna

postreZba.

Joseph Zadnik

GOSTILNA

Sest-odstotno pivo, vino in raz-
novrstno zZganje.

3839 EAST 93rd STREET

Cleveland, Ohio

CESTITA!

Frank Cigoj

Razvazalec piva.

19090 ABBEY AVENUE

Cleveland, Ohio



John Rozanc

Dry Goods, Notions and
Furnishings

15721 WATERLOO ROAD

Mandel Hardware

15704 WATERLOO ROAD

Frank Spenko

Krojaénica

15410 CALCUTTA AVE.

Makovee Candy
Shop

v Slov. Nar. Domu

Martin Sorn

Restaurant

6034 ST. CLAIR AVENUE

TursSi¢ Restaurant |

1022 EAST 63rd STREET
Cleveland, Ohio

Dobra domaéa hrana.

Dr. William J.
Lausche

DENTIST

15619 WATERLOO ROAD

The Bliss Road Coal
and Supply Co.

Slovensko podjetje

22290 ST. CLAIR AVENUE
Euclid, Ohio

Office KEnmore 0808

Joseph Kodric

Vzorna mesnica.

1307 ADDISON ROAD
Cleveland, Ohio

HEnderson 3365

Z naso postreZbo boste
zadovoljni.

JOHN POLLOCK

TRGOVINA OBLEKE
za motke, Zenske in otroke

v Slov. Nar. Domu

6407 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

Frank Cerne Jewelry
Company
v Slov. Narodnem Domu
6401 ST. CLAIR AVENUE

Cleveland, Ohio

" Dr. A. L. Garbas

Slovenski zobozdravnik
Uraduje v SND.

6411 ST. CLAIR AVENUE
Moderna oprema. X Zarki

Frank Butala

Slovenska trgovina s &evlji.
Velika izbera.

6410 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

August Kollander

Potovalna pisarna

6419 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

Komin’s Pharmacy

Slovenska lekarna

6430 ST. CLAIR AVENUE
Corner Addison Rd.

Cleveland, Ohio

Carl Riha

Cisti, lika, barva, predelava mo-
Ske, Zenske obleke in koZuhe.
15312 WATERLOO ROAD
KEnmore 1218

Cleveland, Ohio

GESTITA

Anton Jankovich

14306 SYLVIA AVENUE

Cleveland, Ohio

Zastopnik za “Prosveto,” “Pro-
letarca” in “Cankarjev glasnik”



